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Совет Безопасности
Семьдесят третий год

8396-е заседание
Вторник, 13 ноября 2018 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Ма Чжаосюй . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Китай)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство)  . . . . . . . . г-н Льорентти Солис
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Адом
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эсоно Мбенгоно
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вольдегерима
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Геген
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Умаров
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Нидерланды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Грегуар Ван Харен
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Левицкий
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сафронков
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Ваверка
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хики
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коэн

Повестка дня
Ситуация в отношении Ирака

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение 
резолюции 2421 (2018) (S/2018/975) 

Двадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во 
исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности 
(S/2018/976)
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Заседание открывается в 10 ч. 00 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Ирака

Доклад Генерального секретаря, 
представляемый во исполнение резолюции 
2421 (2018) (S/2018/975)

Двадцатый доклад Генерального секретаря, 
представляемый во исполнение пункта 4 
резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности 
(S/2018/976)

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Ирака.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку г-на Яна Кубиша.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2018/975, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря, представляемый во 
исполнение резолюции 2421 (2018), а также на доку-
мент S/2018/976, в котором содержится двадцатый 
доклад Генерального секретаря, представляемый 
во исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) Со-
вета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Кубишу.

Г-н Кубиш (говорит по-английски): После ут-
верждения результатов выборов 19 августа процесс 
формирования правительства продвинулся вперед 
благодаря избранию Мухаммеда аль-Халбуси в ка-
честве спикера Совета представителей 15 сентября 
и Бархама Салеха — в качестве президента Ирака 
2 октября, который впоследствии выдвинул кан-
дидатуру г-на Аделя Абделя Махди на должность 
премьер-министра.

Иракский парламент 24 октября провел обзор 
новой программы правительства, одобрил кан-

дидатуры 14 из 22 членов кабинета министров и 
утвердил назначение г-на Абделя Махди на пост 
премьер-министра. В рамках пяти государствен-
ных министерств были одобрены кандидатуры ми-
нистров финансов, иностранных дел и нефти, но 
должности министров обороны и внутренних дел 
пока остаются незаполненными. На министерские 
должности не было назначено ни одной женщины 
или представителя групп меньшинств, однако пре-
мьер-министр намеревается рассмотреть их назна-
чение на государственные посты и другие ключе-
вые должности в ходе последующих этапов форми-
рования правительства.

Хотя процесс формирования правительства 
проходит не без разногласий, политические блоки 
продемонстрировали свою готовность действовать 
в поддержку премьер-министра. Конкуренция и 
расхождения во мнениях связаны в основном с по-
литическими, а не межконфессиональными вопро-
сами, что представляет собой отход от прошлого. 
Существенное влияние на этот процесс оказал 
главный религиозный лидер шиитов Верховный 
аятолла ас-Систани. Основные переговоры с пре-
мьер-министром Абделем Махди прошли под ру-
ководством религиозного деятеля Муктады ас-
Садра из альянса «Саирун» и г-на Хади аль-Амири 
из альянса «Фатх» от имени их блоков «Ислах» и 
«Бина», соответственно. В настоящее время все эти 
главные партнеры и политические силы несут об-
щую ответственность за создание благоприятных 
условий для того, чтобы новый премьер-министр и 
правительство могли выполнить свою программу и 
обеспечить ее стабильность. Поддержка всех поли-
тических сил, представленных в парламенте, в том 
числе тех, кто впервые с 2003 года окажется в оппо-
зиции, будет иметь решающее значение. В против-
ном случае иракские политические силы и лидеры 
не смогут оправдать ожиданий своего народа.

В программе правительства, подготовленной с 
опорой на консультации с Организацией Объеди-
ненных Наций, содержится обзор национального 
проекта по удовлетворению нужд и потребностей 
иракского народа. Как указано в программе, ее ос-
новой и центральным элементом являются гражда-
не. В программе изложены конкретные планы, ка-
сающиеся реформ, инвестиций и частного сектора 
и направленные на содействие переходу Ирака от 
кризиса к устойчивому развитию; рекомендованы 
меры по борьбе с коррупцией во всех секторах; а 
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также установлены рамки для руководства плани-
рованием и функционированием каждого мини-
стерства. Помимо обеспечения ощутимых улуч-
шений в повседневной жизни иракских граждан, 
одним из важнейших направлений программы яв-
ляется создание рабочих мест для безработных, в 
частности для молодежи.

К ключевым приоритетам также относятся ре-
абилитация и восстановление освобожденных рай-
онов и возвращение внутренне перемещенных лиц. 
Программа ориентирована на повышение безопас-
ности, борьбу с терроризмом и укрепление правопо-
рядка и верховенства права путем постановки всего 
оружия под строгий государственный контроль. В 
ней также подчеркивается важность предотвраще-
ния создания ополченческих формирований вне ра-
мок государства и необходимость вывода войск из 
городов. В программе подтверждается, что особое 
внимание будет уделено урегулированию нерешен-
ных проблем в Курдистане, включая вопросы, ка-
сающиеся бюджетных ассигнований, финансовых 
ресурсов, нефти и спорных районов.

Я высоко оцениваю образцовую демократиче-
скую передачу власти от покидающего свой пост 
премьер-министра Хейдара аль-Абади новому пре-
мьер-министру Абделю Махди. На состоявшейся 
25 октября церемонии передачи полномочий г-н 
аль-Абади напомнил о достижениях своего пра-
вительства в деле борьбы с ДАИШ и объединения 
страны с опорой на Конституцию в условиях ухуд-
шения экономической ситуации в результате глубо-
ко укоренившейся коррупции и резкого снижения 
цен на нефть. Он напомнил о возвращении несколь-
ких миллионов перемещенных семей в освобож-
денные районы и создании национальной армии и 
сил безопасности. Он также отметил улучшение 
отношений со всеми соседями Ирака, в том числе 
с арабскими странами. Наконец, он подчеркнул, 
что в политических процессах в Ираке был обеспе-
чен постепенный отход от сеющих рознь подходов 
и риторики. С учетом всего этого он и его прави-
тельство, региональное правительство Курдистана, 
различные вооруженные силы и формирования и 
народ Ирака заслуживают нашей признательности 
и благодарности.

Теперь Ирак должен развить эти успехи. Новое 
правительство намерено незамедлительно присту-
пить к работе, включая, в частности, предостав-

ление услуг и создание рабочих мест, реформиро-
вание и активизацию экономики, а также борьбу с 
коррупцией и административной волокитой. В этой 
связи Ираку потребуется постоянная поддержка со 
стороны международного сообщества, на которую 
он рассчитывает. Мы не вправе обмануть ожидания 
страны.

Результаты состоявшихся 30 сентября парла-
ментских выборов в Курдистане были утверждены 
30 октября. Первая сессия нового регионального 
парламента Курдистана прошла 6 ноября, однако 
на ней не удалось избрать спикера и двух его за-
местителей. Занимающая ведущие позиции Демо-
кратическая партия Курдистана намерена провести 
консультации со всеми политическими партиями 
региона, прежде всего с Патриотическим союзом 
Курдистана, для обсуждения вопросов формирова-
ния правительства.

Новое правительство Ирака планирует принять 
решительные меры в целях дальнейшего повыше-
ния и обеспечения устойчивой безопасности на 
всей территории страны посредством активизации 
усилий по искоренению террористических ячеек 
ДАИШ для противодействия их повстанческой де-
ятельности. Практически ежедневно поступают со-
общения о задержаниях террористов ДАИШ и их 
руководителей или о ликвидации «спящих» ячеек 
и схронов.

Меры безопасности, введенные на месте палом-
ничества Аль-Арбаин, оказались успешными. Было 
зафиксировано, что вместе с другими паломника-
ми, общее число которых составляет 15 миллионов 
человек, в Ирак на законных основаниях и в усло-
виях безопасности прибыли почти 2 миллиона ино-
странцев. Попытки помешать этому масштабному 
перемещению людей не увенчались успехом.

Как сообщается, в последние месяцы ДАИШ 
осуществляет большинство своих перемещений че-
рез пустыню, находящуюся между центральными 
районами Ирака и мухафазами Анбар и Найнава и 
западной границей с Сирией. В качестве ответной 
меры Ирак развернул на своей границе с Сирией ты-
сячи военнослужащих в целях пресечения деятель-
ности группировки ДАИШ, которая сохраняет кон-
троль над рядом районов в сирийской провинции 
Дейр-эз-Зор, расположенных по другую сторону 
границы. Кроме того, ДАИШ по-прежнему активно 
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действует в некоторых других мухафазах Ирака, в 
частности в Киркуке, Салах-ад-Дине и Дияле.

Миссия Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку (МООНСИ) продолжа-
ет добиваться отправления правосудия и привлече-
ния к ответственности за международные престу-
пления. Так, 6 ноября МООНСИ и Управление Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека совместно выпустили 
доклад, озаглавленный «Выявленные зверства: мас-
совые захоронения на территории, ранее находив-
шейся под контролем ИГИЛ». В Ираке обнаружено 
по меньшей мере 202 массовых захоронения, и есть 
основания считать, что в них находятся останки 
многих тысяч жертв совершенных ДАИШ злоде-
яний. Я с удовлетворением сообщаю, что 30 октя-
бря в Ирак прибыл Специальный советник и глава 
Следственной группы по содействию привлечению 
к ответственности за преступления, совершенные 
членами ДАИШ, г-н Карим Хан.

В октябре МООНСИ создала в Ираке женскую 
консультативную группу по вопросам примирения 
и политики, которая будет служить механизмом 
политической интеграции для обеспечения того, 
чтобы мнения, проблемы и опыт иракских женщин 
учитывались в политических процессах, которые 
проводятся в целях национального примирения на 
основе принципов мирного сосуществования, ува-
жения к многообразию и недискриминации.

По прошествии почти двух лет после того, как 
Иракские силы безопасности и союзники по коа-
лиции одержали победу над ДАИШ, на положении 
перемещенных лиц остаются более 1,9 миллиона 
иракцев, главным образом в северных и западных 
районах страны. Хотя за период с момента оконча-
ния конфликта вернулись домой 4 миллиона чело-
век, темпы возвращения значительно снизились. 
Гуманитарные организации и старший советник по 
вопросам защиты женщин в составе МООНСИ так-
же уделяют основное внимание выработке наилуч-
ших мер для повышения важности защиты женщин 
и детей, предположительно связанных с экстре-
мистскими группами, что является центральным 
элементом их усилий.

Серьезным препятствием для возвращения вну-
тренне перемещенных лиц является тот факт, что 
участниками деятельности по разминированию не 
достигнут необходимый уровень расчистки жи-

лых зданий от мин. Механизм финансирования для 
стабилизации достиг важного промежуточного ре-
зультата: на данный момент завершено 1,517 про-
ектов в рамках всех девяти секторов работы в пяти 
освобожденных мухафазах страны. В стране на-
мечено 245 новых проектов, в отношении которых 
уже был проведен тендер, но без дополнительной 
донорской поддержки они не будут реализованы. 
Мы также призываем правительство начать вно-
сить свой собственный вклад в финансируемые до-
норами международные программы в области раз-
вития, в том числе те, которые осуществляются по 
линии Механизма финансирования.

Необходимость достижения конкретных ре-
зультатов в реализации государственных проектов, 
помимо проектов в освобожденных районах, кото-
рым сейчас уделяется основное внимание, являет-
ся, пожалуй, наиболее очевидной в южной части го-
рода и мухафазы Басра. Вследствие совокупности 
таких факторов, как нехватка воды и высокий уро-
вень загрязнения питьевой воды, с середины авгу-
ста до середины октября более 100 000 человек по-
ступили в больницу с симптомами гастроэнтерита.

Правительство Ирака провело 28 октября пер-
вое официальное заседание Исполнительного коми-
тета по вопросам восстановления, реконструкции и 
развития. Комитет высокого уровня наделен полно-
мочиями для того, чтобы служить координацион-
ной платформой для выработки стратегических 
рекомендаций в отношении национальных приори-
тетов и продвигаться вперед в работе, намеченной 
на Международной конференции по восстановле-
нию Ирака, состоявшейся в феврале в Кувейте. Это 
свидетельствует о решительном стремлении пра-
вительства уделять большее внимание развитию и 
инвестициям.

Я рад сообщить о том, что 11 и 13 ноября, со-
ответственно, после подготовки, занявшей более 
года, президент Салех и представители министер-
ства иностранных дел Ирака передали министер-
ству иностранных дел Кувейта многочисленные 
предметы имущества, вывезенные из Кувейта во 
время вторжения, в том числе более 2 300 книг, 
архив видеопленок кувейтского телевидения, меч 
и ценную картину. Я приветствую это явное сви-
детельство приверженности правительства Ирака 
урегулированию сложных нерешенных вопросов 
в отношениях с Кувейтом. Когда 5 ноября я встре-
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тился с новым министром иностранных дел Ирака 
г-ном Мухаммедом Али аль-Хакимом, он заверил 
меня в том, что будет уделять этим важным вопро-
сам самое пристальное внимание и активно поддер-
живать усилия в этом направлении.

В заключение, поскольку это мой последний до-
клад Совету Безопасности в моем нынешнем каче-
стве, я хотел бы выразить благодарность Вам, г-н 
Председатель, Вашим предшественникам и членам 
Совета Безопасности за ту поддержку, которую Вы 
любезно оказывали мне в течение трех лет и девяти 
месяцев моей службы на этом посту. Я также хо-
тел бы выразить свою глубочайшую признатель-
ность МООНСИ и страновой группе Организации 
Объединенных Наций за их самоотверженность, 
профессионализм, активные усилия и неизменную 
приверженность содействию МООНСИ и реализа-
ции мандатов Организации Объединенных Наций, 
которые выполняются в интересах Ирака и его на-
рода. Я хотел бы также выразить благодарность и 
признательность моему заместителю Специаль-
ного представителя по политическим вопросам и 
оказанию помощи в проведении выборов г-же Элис 
Уолпол и моему заместителю Специального пред-
ставителя по гуманитарным вопросам и Координа-
тору по вопросам развития г-же Марте Руэдас за их 
содействие, умелое руководство и управление дея-
тельностью Организации Объединенных Наций на 
всей территории Ирака.

И наконец, я хотел бы от всей души приветство-
вать моего преемника г-жу Жанин Хеннис-Пласс-
харт и пожелать ей успехов в руководстве Миссией 
и в содействии Ираку в достижении устойчивого 
мира, стабильности и процветания для своего на-
рода. Я обращаюсь к властям и обществу Ирака с 
призывом сотрудничать с г-жой Хеннис-Плассхарт 
и оказывать ей столь же великодушную поддержку, 
какую они оказывали мне в ходе моего пребывания 
на этом посту. Мне выпала большая честь служить 
Организации Объединенных Наций и Ираку в осо-
бенно сложный период, который, несмотря на все 
трудности и скептицизм, успешно завершился, при-
чем перед страной и народом открылись многообе-
щающие перспективы. В Ираке удалось добиться 
успеха, и эта страна служит положительных при-
мером в регионе, где имеют место многочисленные 
негативные тенденции и события. Организация 
Объединенных Наций в Ираке доказала свою акту-
альность и будет и впредь действовать, опираясь на 

прочную основу своего партнерства с Ираком и его 
народом.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Кубиша за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы выразить особую 
признательность Специальному представителю Ку-
бишу за его всеобъемлющий доклад о последних 
событиях в Ираке, отметить его успешную службу 
в течение трех лет и девяти месяцев, а также по-
благодарить его за его выдающееся руководство де-
ятельностью Миссии Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) 
во время этого поворотного этапа в иракской исто-
рии. Я также хотел бы от себя лично, поскольку я 
работал с ним в Ираке в течение первой половины 
срока его службы, поблагодарить его за неустанные 
усилия, прилагаемые в очень сложных условиях, и 
за мудрые советы и неизменную дружбу в течение 
всех этих лет. Его способность взаимодействовать 
с иракскими заинтересованными сторонами из 
всех слоев общества стала для всех нас иллюстра-
цией той жизненно важной роли, которую играет 
МООНСИ в деле оказания содействия политическо-
му диалогу, а также стала свидетельством огром-
ного потенциала, которым обладает МООНСИ для 
того, чтобы изменить к лучшему ситуацию в Ираке. 
Мы, как и остальные члены Совета Безопасности, 
также рассчитываем на тесное сотрудничество с 
его преемником — Жанин Хеннис-Плассхарт, на-
значенной на должность Специального представи-
теля, когда она приступит в декабре к выполнению 
своих обязанностей.

В период после проведения МООНСИ послед-
него брифинга в Совете (см. S/PV.8324) в Ираке при-
ступили к выполнению своих обязанностей новый 
президент и новый премьер-министр, что заслужи-
вает поздравлений со стороны Совета Безопасно-
сти. Новое правительство Ирака намерено принять 
ряд важных решений, которые определят ход исто-
рии страны на многие десятилетия вперед. Мы при-
зываем новое правительство уделять основное вни-
мание борьбе с коррупцией и предоставлению ос-
новных услуг для всего населения, в том числе для 
всего многожества различных общин, к которым 
относятся представители всех национальностей и 



S/PV.8396 Ситуация в отношении Ирака 13/11/2018

6/27 18-37384

вероисповеданий. Мы также призываем новых ли-
деров Ирака содействовать расширению участия и 
представленности женщин на всех уровнях.

Соединенные Штаты обязались тесно сотруд-
ничать с президентом Салехом, премьер-мини-
стром Абделем Махди и спикером Совета пред-
ставителей аль-Халбуси в целях обеспечения ста-
бильности, безопасности и процветания для всех 
иракцев. Многое еще предстоит сделать, и для 
этого потребуется смелое руководство. Доверие к 
новому правительству зависит от его способности 
создать новые рабочие места и обеспечить доступ 
к чистой воде и электроснабжение. Крайне важно, 
чтобы правительство как можно быстрее предоста-
вило эти важнейшие услуги.

Мы призываем также новое правительство обе-
спечить условия для обеспечения добровольного, 
безопасного и достойного возвращения внутренне 
перемещенных лиц, которые серьезно пострадали 
от террора со стороны «Исламского государства 
Ирака и Шама» (ИГИШ). Совершенные ИГИШ 
зверства не должны остаться безнаказанными, и 
мы призываем новое правительство тесно сотруд-
ничать с недавно созданной Следственной группой 
Организации Объединенных Наций по содействию 
привлечению к ответственности за совершенные 
преступления членов организации ДАИШ/ИГИЛ 
для оперативного проведения на местах расследо-
ваний на основе фактических данных, как это пред-
усмотрено резолюцией 2379 (2017).

В то время как даже после победы над ИГИШ 
Ирак продолжает бороться с террористическими 
угрозами, мы должны помнить, что никакая угроза 
насилия не может сломить дух иракского народа. 
Мы с воодушевлением отмечаем, что многие ирак-
цы вернулись в свои дома и приступили к восста-
новлению своих общин. В мандате МООНСИ под-
черкивается важность оказания поддержки Ираку 
и удовлетворения потребностей всех иракцев, в том 
числе женщин, молодежи и лиц, принадлежащих к 
религиозным и этническим меньшинствам. Мы ре-
шительно призываем новых лидеров Ирака рабо-
тать в тесном сотрудничестве с МООНСИ в целях 
удовлетворения особых потребностей этих групп и 
отдельных лиц в рамках более широких усилий по 
примирению на уровне страны и на уровне общин, 
которые предстоит осуществить Ираку. Новым ли-
дерам Ирака следует также работать в тесном со-

трудничестве с МООНСИ в целях обеспечения ус-
ловий, которые позволят иракскому народу опре-
делять свое собственное будущее без внешнего 
вмешательства.

Ирак вступил в очередной важный этап в сво-
ей истории и добивается больших успехов в деле 
строительства более стабильного, безопасного и 
демократического будущего. Теперь иракским ру-
ководителям предстоит доказать, что они способны 
оправдать большие надежды своего народа. Соеди-
ненные Штаты готовы поддерживать Ирак в дости-
жении этой цели.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я благодарю Специального предста-
вителя Генерального секретаря и главу Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по оказанию со-
действия Ираку (МООНСИ) г-на Яна Кубиша за его 
информативный доклад.

Несмотря на многочисленные трудности, с 
которыми сталкивается Ирак в период после по-
беды над ДАИШ, иракский народ доказал свою 
способность восстановить собственную страну и 
преодолеть стоящие перед ним проблемы в целях 
укрепления принципов демократии в своей стране, 
подтверждением чему стали прошедшие в середи-
не мая парламентские выборы. Результаты выборов 
были признаны и подтверждены, и в стране про-
изошла мирная передача власти, что позволило в 
установленные Конституцией сроки создать новое 
иракское правительство.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы ис-
кренне поздравить от имени Государства Кувейт 
руководство, правительство и народ Ирака с избра-
нием Его Превосходительства г-на Бархама Салеха 
на пост президента Республика Ирак и Его Превос-
ходительство г-на Мухаммеда аль-Халбуси на пост 
спикера Палаты представителей, а также с назна-
чением Его Превосходительства г-на Аделя Абделя 
Махди на пост премьер-министра, который возгла-
вит новое правительство. Мы полностью уверены 
в том, что все они заслуживают доверия, и хотели 
бы пожелать им всяческих успехов в усилиях, наи-
лучшим образом отвечающих интересам братско-
го нам Ирака, с тем чтобы они могли реализовать 
все чаяния своего народа, который заслуживает 
того, чтобы жить в стабильном, процветающем и 
безопасном государстве. Мы надеемся, что в бли-
жайшее время будут произведены назначения на 
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посты в кабинете нового правительства, поскольку 
нынешний, следующий за проведением выборов, 
этап имеет очень большое значение для Ирака. Мы 
считаем, что эти позитивные события являются об-
надеживающими и должны позитивно сказаться на 
ситуации как в самом Ираке, так и во всем регионе.

Настало время для того, чтобы Ирак оправился 
от ужасных трагедий, которые ему пришлось пере-
жить за последние несколько лет в результате дея-
тельности террористической группировки ДАИШ. 
Государство Кувейт вновь заявляет о своей соли-
дарности с руководством, народом и правитель-
ством Ирака в их усилиях по борьбе с терроризмом 
и укреплению национального единства Ирака при 
сохранении территориальной целостности и суве-
ренитета страны. Всего два дня тому назад мы име-
ли удовольствие принимать в Кувейте президента 
Ирака, что является наглядным подтверждением 
связей, которые объединяют две наши страны и 
позволяют нам вместе идти вперед, добросовестно 
служа интересам наших народов.

Теперь позвольте мне заострить внимание на 
двух вопросах: во-первых, на функциях МООНСИ 
в соответствии с ее мандатом; а во-вторых, на обя-
зательствах, принятых в отношении без вести про-
павших граждан Кувейта и третьих стран, а также 
утраченного Кувейтом имущества, включая ку-
вейтские национальные архивы.

Что касается первого аспекта, то я хотел бы 
воздать должное сотрудникам Организации Объ-
единенных Наций в Ираке за их неустанные уси-
лия по обеспечению лучшего будущего для этой 
страны посредством постоянного проведения кон-
сультаций и оказания помощи правительству и на-
роду Ирака, а также всем заинтересованным сторо-
нам в рамках партнерства, установленного между 
МООНСИ и страновой группой Организации Объе-
диненных Наций. Это партнерство приносит реаль-
ные результаты во многих областях, где это остро 
необходимо.

В этой связи я хотел бы подчеркнуть неизмен-
ную всестороннюю поддержку Государства Кувейт 
Миссии и страновой группе, а также нашу готов-
ность сотрудничать с ними, с тем чтобы они могли 
в полной мере выполнять свои задачи. Наша цель 
— удовлетворить потребности Ирака. Мы хоро-
шо отдаем себе отчет о масштабах стоящих перед 
Ираком проблем. Таким образом, задача обеспече-

ния стабильности и безопасности требует всесто-
ронней поддержки со стороны международного 
сообщества.

Мы абсолютно убеждены в том, что безопас-
ность и стабильность не могут быть достигнуты без 
устойчивого развития в различных его аспектах. 
Мы будем и впредь оказывать всевозможную под-
держку братскому иракскому народу, с тем чтобы 
он мог удовлетворять свои потребности.

В феврале при содействии Ирака, Организации 
Объединенных Наций, Европейского союза и Все-
мирного банка Кувейт принимал у себя Междуна-
родную конференцию по восстановлению Ирака. 
Обязательства, которые мы взяли на себя в ходе 
этой конференции свидетельствуют о международ-
ной и региональной солидарности с нашими ирак-
скими братьями, которые залечивают нанесенные 
ДАИШ раны. Я говорю о программах восстановле-
ния и реконструкции городов, освобожденных от 
террористов. Мы готовы выполнять свои обязанно-
сти в отношении гуманитарной ситуации, в кото-
рой находится братский иракский народ. Эти уси-
лия являются ответом на гуманитарные призывы 
Организации Объединенных Наций об облегчении 
страданий иракского народа и особенно переме-
щенных лиц, с тем чтобы позволить Ираку реализо-
вать свою концепцию построения в будущем новой 
и единой страны.

Сегодня мы обеспокоены тем фактом, что тер-
рористические группы продолжают создавать 
угрозу для безопасности и стабильности Ирака и 
региона, несмотря на поражение ДАИШ. Поэтому 
мы все должны сплотиться, активизировать свои 
усилия и принимать более решительные меры для 
обеспечения того, чтобы лица, совершившие эти 
чудовищные преступления, были привлечены к от-
ветственности и преданы суду. Государство Кувейт 
рассчитывает на то, что иракские власти добьются 
успеха в своих усилиях по аресту и привлечению к 
ответственности лиц, виновных в совершении этих 
террористических актов, действуя в координации и 
сотрудничестве с международным механизмом по 
сбору доказательств, который был учрежден в соот-
ветствии с резолюцией 2379 (2017). Эти шаги име-
ют решающее значение в более широком контексте 
глобальной стратегии борьбы с терроризмом.

Теперь я перехожу к своему второму замечанию, 
касающемуся обязательств, принятых в отношении 
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без вести пропавших граждан Кувейта и третьих 
стран, а также утраченного Кувейтом имущества, 
включая кувейтские национальные архивы. Значи-
мость этого вопроса обусловлена его гуманитар-
ными и правовыми аспектами. Государство Кувейт 
высоко ценит усилия, предпринимаемые Советом 
Безопасности для выполнения всех остающихся 
обязательств по соответствующим резолюциям со 
времени освобождения Кувейта в 1991 году. Мы вы-
соко оцениваем твердую решимость Ирака выпол-
нять все свои соответствующие международные 
обязательства в отношении Государства Кувейт. 
Мы готовы предоставлять Ираку необходимую 
поддержку для ускорения выполнения остающихся 
обязательств, изложенных в соответствующих ре-
золюциях Совета.

В то же время мы настоятельно призываем 
МООНСИ продолжать выполнять в полном объ-
еме свой мандат в отношении пропавших без вести 
заключенных и возвращения кувейтского имуще-
ства, включая национальные архивы, во испол-
нение резолюции 2107 (2013). Меры, принятые до 
настоящего времени, являются недостаточными, и 
с 2004 года не было достигнуто какого-либо суще-
ственного прогресса.

Мы подчеркиваем, что Государство Кувейт, не 
жалея сил, поддерживает меры, принимаемые в те-
чение последних 28 лет для прояснения судьбы, по-
стигшей пропавших без вести кувейтцев и других 
граждан третьих стран. В этой связи мы не можем 
не дать высокую оценку усилиям Международно-
го комитета Красного Креста, под руководством 
которого проходят заседания трехстороннего ме-
ханизма и его Технического подкомитета. Я благо-
дарю также Соединенное Королевство, Францию 
и Соединенные Штаты за внесенный ими недавно 
позитивный вклад — предоставление Подкомитету 
спутниковых снимков и карт, датированных соот-
ветствующим периодом 1990-1992 годов. Надеемся, 
что подобные усилия позволят достичь позитивных 
результатов на местах.

Я хотел бы обратить внимание Совета еще на 
один вопрос, касающийся оставшихся невыполнен-
ных обязательств, а именно на вопрос о кувейтском 
имуществе, включая национальные архивы, кото-
рые представляют собой наше историческое богат-
ство и являются важной частью национального на-
следия и памяти кувейтского народа. К сожалению, 

мы не знаем, что с ними стало. Поэтому надеемся 
на выработку нового, новаторского подхода с це-
лью добиться прогресса по этому вопросу. В то же 
время мы приветствуем усилия иракских властей, 
направленные на возвращение Государству Кувейт 
книг и другого найденного имущества, хотя этот 
процесс и занял больше года.

В заключение отмечаем, что Государство Ку-
вейт высоко оценивает значительные усилия г-на 
Кубиша на посту главы МООНСИ и Специального 
представителя Генерального секретаря по Ираку. 
Мы признательны ему за преданность делу и са-
моотверженность, проявленные за последние три 
года, и желаем ему всяческих успехов в его буду-
щих начинаниях.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Я присоединяюсь к другим ораторам и благодарю 
Специального представителя Яна Кубиша за его 
доклад, представленный в критически важный для 
Ирака момент. Я также приветствую самоотвержен-
ные усилия, прилагавшиеся им на посту, который 
он покидает, и образцовую решимость, которую он 
демонстрировал в трудных условиях. Я рассмотрю 
последние события, связанные с избирательным 
процессом, сохраняющиеся проблемы, которые 
необходимо решить для построения стабильного, 
инклюзивного и процветающего Ирака, а также 
всестороннюю поддержку Францией этих усилий и 
деятельности Организации Объединенных Наций.

Во-первых, как только что четко заявил Ян Ку-
биш, за последний год в Ираке произошли значи-
тельные преобразования. Ираку удалось нанести 
ДАИШ военное поражение и преодолеть трудную 
задачу, создаваемую парламентскими выборами и 
политическим переходным периодом. Несмотря на 
имеющиеся трудности, мирная организация изби-
рательного процесса в сроки, предусмотренные в 
Конституции, а именно спустя год после военной 
победы над ДАИШ, свидетельствует о восстанов-
лении страны. Мы приветствуем этот прогресс и 
новые назначения в иракские органы власти.

Несмотря на напряженную социальную обста-
новку в регионе, формирование правительства про-
демонстрировало чувство ответственности, испы-
тываемое различными субъектами за переходный 
процесс. Политические деятели, заявившие о себе 
в результате этого процесса, включая премьер-ми-
нистра, смогут принести значительную пользу в 
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будущем. Надеемся, что в скором времени будут 
утверждены остальные восемь министров. Новое 
правительство Ирака должно незамедлительно со-
средоточиться на выработке «дорожной карты» для 
проведения экономических и финансовых реформ, 
а также реформ избирательной системы и сектора 
безопасности, каждая из которых необходима.

Во-вторых, для сохранения этой многообещаю-
щей динамики нам предстоит сделать еще многое. 
Прежде всего, одним из важнейших вопросов для 
региона и для нашей собственной национальной 
безопасности является вопрос стабильности Ирака, 
которая является необходимым условием для того, 
чтобы не допустить возрождения ДАИШ в какой-
либо форме. Мы будем и впредь плечом к плечу 
с иракскими силами безопасности активно вести 
борьбу с терроризмом в поддержку усилий между-
народной коалиции по борьбе с ДАИШ, с тем что-
бы окончательно устранить эту сохраняющуюся 
угрозу.

Что касается ситуации на местах, то в Ираке по-
прежнему насчитывается почти два миллиона вну-
тренне перемещенных лиц, которым необходимо 
продолжать оказывать помощь. Главная цель меж-
дународного сообщества — стабилизация страны 
— предполагает содействие в организации добро-
вольного и безопасного возвращения перемещен-
ных лиц и обеспечение безопасности, разминирова-
ния и восстановления доступа к основным услугам, 
без чего перспективы в отношении устойчивого 
возвращения будут оставаться туманными. Однако 
в целом, как продолжает подчеркивать Франция, 
только национальное примирение и инклюзивная 
система управления, служащая интересам всех 
слоев иракского общества, позволят одержать по-
беду над терроризмом. Франция преисполнена ре-
шимости помогать новому правительству Ирака в 
достижении целей национального примирения и 
инклюзивного управления.

Я подчеркиваю важную роль женщин в полити-
ческом процессе. Франция призывает достичь про-
гресса в этой области. Напоминаю также о том, что 
судебной системе Ирака, которая должна работать 
образцово и безупречно, надлежит играть важную 
роль в обеспечении привлечения к ответственности 
всех виновных в совершении преступлений, при-
держиваясь при этом принципа верховенства права. 
Мы также приветствуем продолжающиеся усилия, 

направленные на возобновление переговоров с Эр-
билем в интересах урегулирования неразрешенных 
споров. Для обеспечения стабильности в стране 
необходимо предоставить курдам принадлежащее 
им по праву место в пределах единого Ирака, ува-
жающего свое собственное многообразие. В этой 
связи Франция высоко оценивает принятые Яном 
Кубишем меры, которые имели решающее значение 
для урегулирования кризиса, вызванного референ-
думом по вопросу о независимости.

Приоритетное внимание, которое мы все долж-
ны уделять восстановлению страны, является зало-
гом построения успешного будущего. Ираку удастся 
укрепить свои институты только в том случае, если 
правительство страны незамедлительно приступит 
к осуществлению программы восстановления и по-
вышения жизнестойкости, принятой на Кувейтской 
международной конференции по восстановлению 
Ирака и получившей поддержку всего международ-
ного сообщества. Напоминаю, что Ирак не сможет 
завершить процесс восстановления, если он станет 
заложником региональной напряженности. Дистан-
цирование является приоритетной задачей как для 
иракских лидеров, так и для внешних сил.

В заключение я вновь отмечаю, что Франция 
всецело поддерживает народ Ирака в решении 
трудных задач, связанных с его суверенитетом и 
единством. С 2017 года Франция выделила Ираку 
почти 60 млн евро, не считая бюджетного займа в 
объеме 430 млн евро. Эта финансовая помощь была 
направлена на удовлетворение гуманитарных по-
требностей и содействие стабилизации положе-
ния на территориях, освобожденных от контроля 
ДАИШ. Франция также стремится всецело поддер-
живать Ирак в недавно начавшемся процессе его 
восстановления и будет и далее в полной мере вза-
имодействовать с иракским народом в предстоящие 
месяцы.

В заключение я приветствую роль, которую 
играет Миссия Организации Объединенных На-
ций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) под 
руководством Яна Кубиша, особенно в течение по-
следних нескольких месяцев. Сегодня Ирак явля-
ется более сильным, инклюзивным и стабильным 
государством, и мы все можем поблагодарить Яна 
Кубиша за его решающий вклад в достижение этих 
результатов и призвать МООНСИ продолжать сле-
довать намеченным курсом, уделяя первоочередное 
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внимание содействию надлежащему управлению и 
национальному примирению.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация благодарит Специаль-
ного представителя Генерального секретаря, главу 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку (МООНСИ) г-на Яна 
Кубиша за его содержательное выступление и вы-
ражает ему признательность за работу, проделан-
ную им с 2015 года. Поскольку истекает срок дей-
ствия его мандата, я хотел бы выполнить нашу при-
ятную обязанность и выразить ему, а также всем 
сотрудникам МООНСИ нашу признательность и 
восхищение.

После успешного проведения 12 мая парла-
ментских выборов, 10 октября Совет представи-
телей Ирака свободным волеизъявлением избрал 
г-на Бархама Салиха президентом Республики. На-
значение премьер-министром г-на Аделя Абделя 
Махди позволит своевременно сформировать такое 
правительство, которое будет заниматься, среди 
прочего, вопросами безопасности, включая угрозу, 
по-прежнему создаваемую «Исламским государ-
ством» в Ираке. Кроме того, в рамках состоявше-
гося 10 ноября официального визита президента 
Салиха в Кувейт было проведено обсуждение во-
проса об укреплении отношений между двумя го-
сударствами. Итоги Кувейтской международной 
конференции по вопросам восстановления Ирака, 
организованной под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций, Ирака и Кувейта, вероятно, также 
позволят укрепить их сотрудничество в регионе.

Кот-д’Ивуар надеется, что новое правитель-
ство, назначенное по итогам различных консуль-
таций, создаст условия, способствующие достиже-
нию подлинного примирения в иракском обществе 
и прочной стабильности при уважении единства и 
социально-политического и этнического многооб-
разия. Это правительство должно сделать все воз-
можное для решения стоящих перед ним много-
численных задач, которые включают в себя, в част-
ности, поиск устойчивых способов обеспечения 
достойного возвращения внутренне перемещенных 
лиц путем предоставления им основных админи-
стративных и социальных услуг при одновремен-
ной активизации восстановительных работ в по-
страдавших от конфликта районах и обеспечении 

равной представленности женщин в учреждениях и 
руководящих органах.

Кот-д’Ивуар приветствует конструктивный ди-
алог между центральным правительством Ирака и 
властями автономного региона Курдистан, направ-
ленный на поиск мирного пути урегулирования 
спора, возникшего в связи с проведением 25 сентя-
бря 2017 года референдума по вопросу о самоопре-
делении Курдистана. Эта инициатива позволила 
возобновить совершение международных рейсов 
в аэропортах Эрбиля и Сулеймании. Наша страна 
надеется, что последующие встречи между пре-
мьер-министром Ирака и премьер-министром реги-
она Курдистан г-ном Нечирваном Барзани позволят 
им окончательно урегулировать вопрос о спорных 
внутренних границах и статусе мухафазы Киркук, 
а также об управлении нефтегазовыми ресурсами и 
доходами от них.

Наша делегация приветствует усилия прави-
тельства Ирака и международного сообщества, на-
правленные на преследование в судебном порядке 
лиц, совершивших серьезные преступления. Мы 
также приветствуем визит в Ирак, совершенный 
30 апреля миссией по оценке Следственной груп-
пы по содействию привлечению к ответственно-
сти за совершенные преступления членов органи-
зации «Исламское государство Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ)/ДАИШ, а также назначение 31 мая г-на 
Карима Асада Ахмада Хана руководителем данной 
Следственной группы во исполнение соответствую-
щих положений резолюции 2379 (2017) Совета Без-
опасности. Недавнее обнаружение более 200 массо-
вых захоронений, в которых были найдены тысячи 
тел, на территории районов, ранее находившихся 
под контролем «Исламского государства Ирака и 
Леванта», служит убедительным доказательством 
настоятельной необходимости активизировать ра-
боту Следственной группы на местах и как можно 
скорее создать национальную базу данных, анало-
гичную тем, что были созданы в Боснии и Руанде, 
в целях выявления жертв таких варварских актов.

Наша страна настоятельно призывает между-
народное сообщество и далее уделять пристальное 
внимание усилиям по восстановлению, предпри-
нимаемым центральными органами власти Ирака 
в рамках реализации программы реформирования 
сектора безопасности, с тем чтобы страна могла 
создать профессиональные силы обороны и безо-
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пасности, которые были бы привержены уважению 
принципа верховенства права и прав человека.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): Ирак 
исторически является важным элементом стабиль-
ности на Ближнем Востоке. Россия поддерживает 
конструктивные шаги, направленные на укрепле-
ние внутриполитической ситуации и обеспечение 
безопасности и социально-экономического раз-
вития страны при обязательном соблюдении ее 
суверенитета, независимости и территориальной 
целостности. Отмечаем огромный вклад Органи-
зации Объединенных Наций и Специального пред-
ставителя Кубиша в стабилизацию обстановки в 
Ираке. Знаем, г-н Кубиш, что это стало результа-
том Вашей способности наладить конструктивный 
и взаимоуважительный диалог со всеми иракскими 
политическими силами.

С удовлетворением отмечаем, что прошедшие в 
мае парламентские выборы увенчались избранием 
высшего руководства Республики. Подчеркиваем, 
что Россия уважает суверенный выбор иракского 
народа. Призываем всех действовать аналогично.

Приветствуем успешные и решительные дей-
ствия иракских партнеров по борьбе с террористи-
ческой угрозой. Многое сделано на контртерро-
ристическом фронте. Так называемому «халифату 
ИГИЛ» нанесен сокрушительный удар. Убеждены, 
что этого удалось достичь, в том числе благодаря 
такой же бескомпромиссной войне с терроризмом в 
соседней Сирии. Россия внесла свой вклад в реали-
зацию этой задачи. Несмотря на успехи, ситуация 
в области безопасности в Ираке остается хрупкой. 
Игиловцы сохраняют активность в ряде иракских 
провинций, прячась в труднодоступной местности, 
а также мимикрируя под беженцев и местное насе-
ление. Теракты остаются их излюбленным оружием. 
Категорически осуждаем любые террористические 
проявления, выражаем соболезнования иракскому 
правительству, народу Ирака и семьям погибших и 
желаем скорейшего выздоровления пострадавшим. 
Убеждены: эффективно противостоять этому вызо-
ву можно только через координацию контртеррори-
стических усилий. Инициатива президента России 
Владимира Путина по созданию широкой коалиции 
государств для борьбы с терроризмом сохраняет 
свою актуальность.

Насущной задачей для иракского руководства 
является восстановление экономики, социальной 

сферы и народного хозяйства в целом. Междуна-
родное сообщество должно помочь Багдаду в раз-
работке комплексных мер, направленных на улуч-
шение социально-экономических условий. Отмеча-
ем в этой связи прошедшую в феврале в Кувейте 
конференцию по восстановлению Ирака.

Обращаем внимание на приоритет оказания по-
мощи беженцам и ВПЛ, что, кстати, акцентируется 
в последнем докладе Генерального секретаря о си-
туации в Ираке (S/2018/975). Такую работу нужно, 
разумеется, вести совместно и без двойных стан-
дартов, но не только в иракском, но и в сирийском и 
любом другом контексте.

Россия политически и практически поддер-
живает шаги иракского руководства на треке без-
опасности, а также по долгосрочной нормализации 
обстановки. Помогаем укреплять иракскую армию. 
Осуществляем эффективное взаимодействие по во-
просам региональной безопасности в рамках четы-
рехстороннего координационного центра в Багдаде. 
Расширяем двусторонние торгово-экономические 
связи. Приветствуем задействование Багдадом дву-
сторонних каналов связи с региональными пар-
тнерами, проведение политики добрососедства и 
нормализацию отношений с регионалами. Особой 
поддержки заслуживает настрой Багдада и Эль-
Кувейта на скорейшее урегулирование доставших-
ся в наследство от первой войны в Заливе всех про-
блемных вопросов. Российские дипломаты — послы 
Юрий Воронцов и Геннадий Тарасов — в качестве 
высоких представителей Организации Объединен-
ных Нации также на каком-то этапе внесли вклад в 
урегулирование этого гуманитарного досье.

Обеспокоены возможным негативным воздей-
ствием на хрупкое внутриполитическое положе-
ние в Ираке искусственно нагнетаемой обстановки 
вокруг Исламской Республики Иран. Ирак имеет 
право строить и развивать нормальные отношения 
с иранскими соседями. И никто не вправе эти отно-
шения подрывать. Еще раз акцентируем внимание 
на необходимости запуска в регионе диалоговых 
механизмов вместо санкций и угроз. Тем более что 
опыт такого взаимодействия имеется и наработан.

Россия, основываясь на исторически друже-
ственных, здоровых отношениях с Ираком и дру-
гими государствами региона, продолжит играть на 
Ближнем Востоке активную роль. Мы открыты к 
взаимодействию с региональными и международ-
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ными партнерами. Нашим общим усилиям серьез-
но помогло бы продвижение архитектуры безопас-
ности и сотрудничества, предполагающей, что все 
возникающие вопросы будут решаться не через си-
ловые угрозы, а через взамоуважительный диалог.

В заключение хотели бы в позитивном ключе 
отметить работу Миссии Организации Объединен-
ных Наций по оказанию содействия Ираку. Пола-
гаем, что ее приоритетным направлением должно 
оставаться содействие продвижению процессов по 
национальному примирению, которые необходи-
мы для достижения долгосрочной стабильности в 
стране. Со своей стороны, в контактах со всеми по-
литическими силами Ирака настраиваем иракцев 
на объединение усилий через всеохватный диалог 
и выход на консенсусные договоренности, которые 
учитывали бы интересы всех этноконфессиональ-
ных групп. Выражаем признательность всем со-
трудникам Миссии, работающим в сложных усло-
виях, а также лично Специальному представителю 
Генерального секретаря г-ну Яну Кубишу. Высоко 
оцениваем Ваши профессиональные и личные каче-
ства, позволившие заслужить уважение всех ирак-
ских политических сил. Желаем Вам успехов на но-
вом ответственном посту.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы выразить особую признательность 
Специальному представителю Генерального се-
кретаря г-ну Яну Кубишу за продуктивную и эф-
фективную работу, выполняемую им на посту гла-
вы Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку (МООНСИ) вот уже 
более трех лет в этот критически важный для Ира-
ка период. Казахстан высоко оценивает его умелые 
и настойчивые усилия по преодолению многочис-
ленных проблем и оказанию Ираку поддержки в 
формировании позитивной динамики в области 
восстановления и развития. Поддерживаем усилия 
МООНСИ по оказанию помощи иракскому народу, 
содействию политическому диалогу и формирова-
нию государственных институтов.

Мы поздравляем Ирак с избранием нового пре-
зидента, которым стал Его Превосходительство г-н 
Бархам Салех, назначением премьер-министром 
Его Превосходительства г-на Аделя Абделя Мах-
ди и формированием части нового кабинета мини-
стров. Казахстан искренне поздравляет парламент, 
народ и все политические силы Ирака с успешным 

преодолением серьезных проблем и созданием го-
сударственных институтов. Мы признаем, что это 
смелые шаги на пути к укреплению демократии, 
государственному строительству и объединению 
иракского общества вокруг Конституции страны.

Казахстан выражает надежду на то, что новое 
правительство Ирака в первоочередном порядке 
примет меры для восстановления социально-эко-
номических структур и удовлетворения насущных 
потребностей местного населения. Казахстан при-
зывает представителей различных политических 
партий оказать поддержку вновь назначенному пре-
мьер-министру. Их поддержка имеет важнейшее 
значение для улучшения социального положения 
граждан, удовлетворения потребностей населения 
и укрепления экономики Ирака. Мы надеемся, что 
старшие должностные лица Ирака внесут важный 
вклад в предотвращение религиозной и межпле-
менной напряженности в стране.

Казахстан подтверждает свою позицию, каса-
ющуюся уважения территориальной целостности, 
единства и суверенитета Ирака. Разумеется, мы 
поддерживаем продолжение конструктивного диа-
лога между федеральным правительством Ирака 
и региональным правительством иракского Кур-
дистана. Мы приветствуем тот факт, что прави-
тельство продолжает процесс назначения старших 
должностных лиц, несмотря на напряженную об-
становку на Ближнем Востоке, угрозы, исходящие 
от ДАИШ, и сложное социально-экономическое 
положение внутри страны. Убеждены, что новое 
правительство Ирака будет стремиться проводить 
независимую внешнюю политику, не ориентиру-
ясь на интересы различных политических партий 
и внешних сил.

Мы решительно осуждаем недавние смерто-
носные взрывы в жилых районах Багдада и Садр-
Сити и желаем скорейшего выздоровления постра-
давшим. Нет сомнений в том, что подобными пре-
ступлениями и действиями террористы стремятся 
сломить дух иракцев, в частности жителей Багдада, 
которые уже ощутили преимущества мира и боятся, 
что устойчивый прогресс в достижении стабильно-
сти в их стране будет подорван. Народное единство 
и решительные действия органов безопасности не-
пременно помогут сорвать замыслы террористов.

Мы признательны МООНСИ за ее усилия по 
взаимодействию с гражданским обществом, осо-
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бенно с женскими группами, в целях восстановле-
ния Ирака. Когда будут обеспечены более широкие 
права и возможности женщин, они смогут внести 
динамичный вклад в мирный процесс, играть ве-
дущую роль в процессах принятия решений и мо-
билизовать усилия на низовом уровне. Мы также 
высоко оцениваем приверженность Специального 
представителя проведению подготовки молодежи 
по вопросам построения демократии и другой де-
ятельности в области развития. Информационно-
просветительская работа с населением и осущест-
вление конструктивных программ имеют особенно 
важное значение для того, чтобы молодежь снова не 
попала в сети воинствующих экстремистов.

С глубокой скорбью и ужасом мы узнали о су-
ществовании более 200 массовых захоронений с 
останками тысяч жертв в тех районах страны, ко-
торые ранее находились под контролем ДАИШ. 
Мы решительно осуждаем эти чудовищные пре-
ступления, совершенные в Ираке, которые причи-
нили огромные и невообразимые страдания семьям 
жертв. Эта трагедия вновь напоминает нам о том, 
что необходимо принять все возможные меры, для 
того чтобы полностью искоренить это зло и не до-
пустить его появления в других местах. Разделяем 
мнение Специального представителя Кубиша и его 
твердую убежденность в том, что установление об-
стоятельств гибели столь большого числа людей 
станет важным шагом, для того чтобы семьи мог-
ли пережить это горе и реализовать свое право на 
установление истины и отправление правосудия.

Мы приветствуем взаимодействие МООНСИ 
с министерством иностранных дел Ирака и по-
сольством Кувейта в Багдаде с целью определения 
сроков официальной передачи первой партии най-
денного кувейтского имущества. Воздаем долж-
ное Министерству иностранных дел Ирака за его 
готовность предоставить кувейтское имущество 
на хранение МООНСИ, пока стороны не определят 
дату его передачи. Мы также считаем важным, что 
закрытие дела о пропавших без вести гражданах 
Кувейта и третьих стран и пропавшем кувейтском 
имуществе, включая национальные архивы, будет 
способствовать нормализации отношений между 
двумя странами. Просим трехсторонний механизм 
и впредь продолжать заниматься этим вопросом.

Мировое сообщество должно сохранять при-
верженность оказанию поддержки правительству и 

народу Ирака в их исторических усилиях, и Казах-
стан будет выступать в качестве надежного партне-
ра многосторонних действий и многостороннего 
процесса. Мы вновь благодарим покидающего свой 
пост Специального представителя Яна Кубиша за 
его самоотверженную работу и за его вклад в уре-
гулирование иракских вопросов и желаем ему всего 
наилучшего в его будущих начинаниях.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы приветствуем проведение этого заседания и 
важный брифинг Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главы Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку (МООНСИ) г-на Яна Кубиша.

Перу внимательно следит за последними собы-
тиями в Ираке. Мы отмечаем завершение избира-
тельного процесса. Считаем, что пересчет голосов 
и рассмотрение зарегистрированных жалоб явля-
ются примером надлежащей работы институтов и 
применения принципа верховенства права, кото-
рые являются залогом мирного разрешения споров. 
Рассчитываем на то, что в кратчайшие сроки будет 
сформировано новое правительство, способное ре-
шить стоящие перед страной важные и неотложные 
задачи и удовлетворить законные требования граж-
дан о достижении прочного мира в Ираке и регио-
не на этом новом этапе после победы над группи-
ровкой ДАИШ, осуществлявшей террористические 
действия.

Мы подчеркиваем важность более широкого 
участия иракских женщин в политической жизни 
страны. Присоединяемся к призыву Генерального 
секретаря к политическим лидерам и Совету пред-
ставителей выполнить свое обязательство, касаю-
щееся назначения женщин на высокие политиче-
ские должности.

Кроме того, мы с обеспокоенностью отмеча-
ем протесты в Басре и в других местах, где насе-
ление потребовало от властей более эффективных 
действий для решения таких важнейших проблем, 
как нехватка воды, неудовлетворительное качество 
инфраструктуры и базовых услуг, а также высокий 
уровень безработицы среди молодежи. Сожалеем 
о том, что в результате насильственного характера 
некоторых протестов и их последующего подавле-
ния погибли люди. Мы признаем право граждан на 
мирные протесты и подчеркиваем, что правоохра-
нительные органы всегда должны действовать с 
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осторожностью, в условиях соразмерного примене-
ния силы и полного уважения прав человека.

Мы подчеркиваем, что все слои иракского 
общества и международного сообщества должны 
оказать содействие государству в его усилиях по 
ликвидации остающихся террористов и обеспечить 
надлежащее судебное преследование лиц, несущих 
ответственность за жестокие преступления, совер-
шенные в Ираке. В этой связи мы вновь отмечаем 
значимость присуждения Нобелевской премии 
мира г-же Надие Мурад, что позволило привлечь 
внимание к этой проблеме и к тяжелой участи ты-
сяч иракских женщин, ставших жертвами сексуаль-
ного насилия ДАИШ.

Мы считаем также, что необходимо преодолеть 
разногласия в отношении структуры и разверты-
вания сил народной мобилизации, о которых со-
общалось ранее. Как отметил Генеральный секре-
тарь, Ирак должен иметь возможность отстаивать 
свои национальные интересы, и не становиться 
при этом площадкой для конфликта региональных 
интересов.

Считаем важным, чтобы новое правительство 
при поддержке международного сообщества могло 
принять меры для содействия увеличению объема 
инвестиций в восстановление страны, а также в ин-
клюзивное и устойчивое развитие, создание рабо-
чих мест и возможностей, с тем чтобы восстановить 
доверие населения и не допустить новых вспышек 
экстремизма и повстанческой деятельности — осо-
бенно принимая во внимание тот факт, что мы на-
несли ДАИШ сокрушительный удар, однако не ис-
коренили его полностью. В связи с этим и в заклю-
чение мы приветствуем прогресс в осуществлении 
предложенной Генеральным секретарем програм-
мы по восстановлению и обеспечению жизнестой-
кости и особо отмечаем поддержку, оказываемую 
в ее осуществлении МООНСИ, страновой группой 
Организации Объединенных Наций, Программой 
развития Организации Объединенных Наций и 
Всемирным банком.

Наконец, мы хотели бы вновь выразить нашу 
признательность г-ну Яну Кубишу за его безупреч-
ную работу на посту главы МООНСИ и Специаль-
ного представителя Генерального секретаря в столь 
сложный и важный для Ирака период. Убеждены, 
что эту работу с неменьшим успехом продолжит 
его преемница г-жа Жанин Хеннис-Плассхарт.

Г-жа Грегуар Ван Харен (Нидерланды) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотела бы побла-
годарить Специального представителя Генераль-
ного секретаря по Ираку г-на Яна Кубиша за его 
последние выступление в этом качестве в Совете 
Безопасности.

Позвольте мне остановиться на трех важных 
аспектах: формировании нового правительства, ин-
клюзивном характере правительства и обеспечении 
подотчетности.

Во-первых, что касается формирования ново-
го правительства, то мы поздравляем Ирак и воз-
даем ему должное в связи с формированием нового 
правительства в сроки, предусмотренные в Кон-
ституции, и ожидаем заполнения министерских 
должностей, которые по-прежнему остаются ва-
кантными. В этом году Ирак сделал очень важный 
шаг по пути построения демократии и достижения 
долгосрочной стабильности. Премьер-министр Аб-
дель Махди представил амбициозную программу 
и предпринял первые важные шаги для сближения 
с иракским народом, обеспечения транспарентно-
сти и проведения реформ. Мы с удовлетворением 
отмечаем эти ранние сигналы и надеемся, что пре-
мьер-министр и его правительство будут и впредь 
обеспечивать инклюзивность и представлять инте-
ресы всех многообразных групп населения Ирака в 
рамках осуществлении этой программы.

Мы приветствуем также выборы, прошедшие в 
регионе Курдистан. В докладе Генерального секре-
таря (S/2018/975) отмечается улучшение отношений 
между Багдадом и Эрбилем, и мы надеемся, что 
этот диалог будет продолжен и активизирован. Не 
менее важно, чтобы новое правительство активи-
зировало усилия в целях удовлетворения законных 
требований своего народа и предоставления ему 
основных государственных услуг. Сюда относится 
обеспечение безопасной питьевой водой в доста-
точном количестве и электроснабжение, создание 
рабочих мест и борьба с коррупцией. Ирак может 
рассчитывать на то, что Нидерланды поддержат та-
кие усилия в политическом и финансовом плане, а 
также по линии нашего частного сектора, как и в 
прошлые годы. Мы полностью поддерживаем тер-
риториальную целостность и суверенитет Ирака, 
что позволит ему сформировать новое правитель-
ство и обеспечить начало его работы.
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Мое второе замечание заключается в том, что 
многообразное общество хочет видеть свое отраже-
ние в избранных лидерах и в правительстве, кото-
рое является инклюзивным и представительным, а 
также обеспечивает конструктивное участие жен-
щин. Ирак может гордиться тем, что он историче-
ски находится в авангарде усилий по расширению 
прав и возможностей женщин в арабском мире 
— именно в Ираке в 1959 году на пост министра 
была впервые назначена арабская женщина. Этот 
пример можно и далее воспроизводить в других 
местах. Значимое политическое, социальное и эко-
номическое участие женщин как никогда важно в 
свете мрачного периода истории, который пережил 
Ирак и иракский народ. Именно поэтому я хотела 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы по-
здравить Надию Мурад с присуждением ей Нобе-
левской премии мира в знак признания ее позиции 
и пропагандистской работы, а также воздать долж-
ное всем езидам и другим иракцам, пострадавшим 
в результате сексуального насилия и злодеяний, со-
вершенных организацией «Исламское государство 
Ирака и Аш-Шама» (ИГИШ).

Предоставление жертвам средств для реабили-
тации и реинтеграции в общество является одним 
из приоритетных направлений деятельности Ирака 
в рамках второго национального плана действий по 
осуществлению резолюции 1325 (2000). Однако по-
сле разгрома ИГИШ основное внимание будет так-
же уделяться другим аспектам национального пла-
на действий, в частности расширению социальных 
и экономических прав и возможностей женщин, о 
чем Сьюзан Араф Маруф говорила в Совете в авгу-
сте (см. S/PV.8324). В этой связи мы призываем пра-
вительство принять меры к тому, чтобы положить 
конец безнаказанности лиц, виновных в соверше-
нии гендерного насилия, — например, рассмотреть 
возможность принятия закона о насилии в отноше-
нии женщин, который устанавливал бы уголовную 
ответственность за такие акты, как это было сде-
лано в других стран региона. В современном Ира-
ке таланты всех его жителей, в том числе женщин 
и молодежи, необходимы для роста экономики и 
обеспечения лучшего будущего для всех иракских 
граждан — мужчин, женщин и детей.

В заключение я хотела бы отметить неизмен-
ную приверженность Миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку 
(МООНСИ) делу привлечения ИГИШ к ответствен-

ности, а также начало работы Следственной группы 
Организации Объединенных Наций по содействию 
привлечению к ответственности за совершенные 
преступления членов организации ДАИШ/ИГИЛ. 
В начале этого месяца МООНСИ и Управление Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека опубликовали доклад, 
озаглавленный «Выявленные зверства: массовые 
захоронения на территории, ранее находившейся 
под контролем ИГИЛ». По имеющимся данным, 
подавляющее большинство захороненных там лиц 
составляют жертвы ИГИШ. К настоящему време-
ни эксгумированы 1258 тел, однако, по оценкам, в 
захоронениях находятся останки от 6000 до 12 000 
человек.

Перед МООНСИ, Следственной группой и пра-
вительством Ирака стоит масштабная задача, а 
именно получить, собрать и сохранить доказатель-
ства, а также представить информацию об огромном 
числе пропавших без вести лиц их семьям. Именно 
поэтому Нидерланды решили внести финансовый 
вклад в работу Следственной группы. Мы с нетер-
пением ожидаем первого брифинга Специального 
советника Хана в декабре. Мы призываем новое 
правительство продолжать тесно сотрудничать как 
с МООНСИ, так и со Следственной группой в деле 
сбора, обеспечения сохранности и хранения доказа-
тельств таких преступлений, которые могут квали-
фицироваться как военные преступления, престу-
пления против человечности и геноцид.

Мы считаем, что нужно обеспечить привлече-
ние виновных к ответственности в соответствии с 
международными стандартами, и, заглядывая в бу-
дущее, призываем новое правительство Ирака — а 
также другие правительства, которые еще не сдела-
ли этого, — ратифицировать и осуществлять Рим-
ский статут и таким образом признать юрисдикцию 
Международного уголовного суда.

В заключение я хотела бы воздать должное 
Специальному представителю Кубишу за прекрас-
ную работу, которую он проделал вместе со своей 
группой в выполнении сложных задач МООНСИ за 
последние три года и девять месяцев. Мы с нетерпе-
нием ожидаем сотрудничества с назначенным Спе-
циальным представителем Генерального секретаря 
г-жой Жанин Хеннис-Плассхарт, которая начнет 
работу в декабре. Желаем ей всяческих успехов.
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Г-н Левицкий (Польша) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Яна 
Кубиша за его содержательный брифинг. Я также 
хотел бы выразить ему нашу искреннюю призна-
тельность за его выдающуюся работу и огромный 
вклад в дело мира и стабильности в Ираке. Мы рас-
считываем на тесное сотрудничество с г-жой Жанин 
Хеннис-Плассхарт. Позвольте мне также выразить 
нашу признательность за огромную работу, проде-
ланную Миссией Организации Объединенных На-
ций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) в 
плане предоставления помощи иракским властям.

Сначала я хотел бы поблагодарить Ирак за за-
вершение процесса выборов в предусмотренные 
Конституцией сроки и приветствовать избрание 
г-на Бархама Салеха президентом Республики Ирак 
и г-на Мухаммеда аль-Халбуси спикером Совета 
представителей. Как отметил г-н Кубиш, это была 
образцовая, демократическая и мирная передача 
власти. Мы также с удовлетворением отмечаем ча-
стичное формирование нового правительства пре-
мьер-министром Аделем Абделем Махди и приня-
тие правительственной программы новым Советом 
представителей. Мы убеждены в том, что вскоре 
будут назначены все остальные члены правитель-
ства. Мы настоятельно призываем политические 
партии конструктивно работать в этом направле-
нии и вносить свой вклад в скорейшее формирова-
ние эффективной администрации. Мы также хотели 
бы приветствовать проведение выборов в Иракском 
Курдистане и прогресс, достигнутый в отношени-
ях между Багдадом и Эрбилем. Мы призываем их 
использовать эту позитивную тенденцию и урегу-
лировать все нерешенные вопросы путем диалога 
и консенсуса на основе полного осуществления по-
ложений Конституции Ирака.

После завершения избирательного процесса 
мы призываем политические стороны в Ираке кон-
структивно работать в направлении осуществле-
ния политических, экономических и социальных 
реформ, а также содействия стабилизации и вос-
становлению в районах, освобожденных от ДАИШ. 
Как показали события последних месяцев, гражда-
нам Ирака нужна подотчетная и эффективная ад-
министрация, которая отвечала бы ожиданиям всех 
групп иракского общества.

В этой связи мы хотели бы обратить внимание 
нового иракского правительства на необходимость 

сосредоточить внимание на предоставлении основ-
ных услуг и ощутимых выгод для всех иракцев, в 
том числе путем обеспечения благого управления, 
создания рабочих мест, улучшения условий жизни, 
борьбы с коррупцией и содействия экономическо-
му развитию. И последнее, но не менее важное: мы 
считаем, что укрепление безопасности, поддержа-
ние общественного порядка и обеспечение возвра-
щения внутренне перемещенных лиц также долж-
ны входить в число наиболее важных направлений 
деятельности нового правительства.

Мы сожалеем о том, что ни одна из высококва-
лифицированных женщин-политиков не была из-
брана на руководящие посты. Мы призываем поли-
тических лидеров обеспечить назначение женщин 
на руководящие должности в составе новой адми-
нистрации и их представленность на самых высо-
ких уровнях в директивных органах. Мы уже не раз 
говорили в этом зале, что не может быть мира без 
правосудия, и это также касается Ирака.

Именно поэтому мы считаем, что особое вни-
мание должно уделяться также вопросу обеспече-
ния правосудия для жертв злодеяний, совершенных 
террористическими группами, с учетом требова-
ний в отношении справедливого судебного разби-
рательства и в соответствии с международными 
стандартами. Мы заявляем о нашей полной под-
держке Следственной группы, на которую возло-
жена задача содействовать Ираку в привлечении к 
ответственности лиц, виновных в совершении ак-
тов насилия. Мы настоятельно призываем иракские 
власти учитывать преступления на сексуальной и 
гендерной почве и другие международно признан-
ные преступления в контексте уголовного пресле-
дования боевиков ДАИШ.

Мы надеемся, что Нобелевская премия мира, 
присужденная Надии Мурад, придаст новый им-
пульс усилиям по обеспечению правосудия в инте-
ресах женщин и членов религиозных меньшинств в 
Ираке, которые становятся жертвами немыслимого 
и вопиющего насилия со стороны ДАИШ. Мы так-
же призываем иракские власти обеспечить оказа-
ние гуманитарной помощи, защиту и социальную 
интеграцию женщин и детей из семей ДАИШ, не 
имеющих при этом никакой связи с ДАИШ.

В заключение позвольте мне выразить готов-
ность Польши тесно сотрудничать с новым прави-
тельством Ирака, а также нашу полную поддержку 
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единства, суверенитета и территориальной целост-
ности Ирака.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Наша 
делегация хотела бы поблагодарить Специально-
го представителя Генерального секретаря и главу 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку (МООНСИ) г-на Яна 
Кубиша. Вслед за остальными членами Совета 
Безопасности мы хотели бы также поблагодарить 
его за проделанную работу и деятельность по обе-
спечению диалога и координации, которые прово-
дились от имени каждого. Многое из того, что мы 
воспринимаем как триумф иракского народа в зна-
чительной степени было достигнуто благодаря его 
усилиям и усилиям его сотрудников.

Мы приветствуем проведение парламентских 
выборов, состоявшихся 12 мая, которые прошли 
организованно и мирно. Мы хотели бы особо от-
метить, что 19 августа Федеральный верховный 
суд признал результаты этих выборов действитель-
ными, а также тот факт, что в ходе последующего 
голосования 20 октября Совет представителей из-
брал президентом Ирака г-на Бархама Салеха, кото-
рый в свою очередь назначил премьер-министром 
г-на Аделя Абделя Махди. Мы обращаем особое 
внимание на дух демократии и сопричастности, 
продемонстрированный иракским народом на про-
тяжении всего этого процесса, и мы призываем из-
бранных представителей и все политические сторо-
ны вступить в диалог и начать переговоры, которые 
позволят им выстроить устойчивую систему госу-
дарственных институтов и стабильного управле-
ния на благо иракского народа.

Вновь избранным властям предстоит долгий 
путь, в том числе в части решения проблем, возник-
ших на юге страны, где сейчас требуется принять 
срочные меры для обеспечения доступа населения 
к основным видам обслуживания и не допустить 
вспышки насилия, которая подорвала бы усилия по 
примирению и восстановлению, которые должны 
стать определяющими чертами этого нового этапа. 
Это также возможность, которой следует восполь-
зоваться для укрепления диалога и добрососедских 
отношений между Эрбилем и Багдадом.

Несмотря на достигнутые успехи, мы с глубо-
кой обеспокоенностью отмечаем, что в докладе Ге-
нерального секретаря (S/2018/975) сообщается, что 

ДАИШ по-прежнему совершает нападения, и что 
эта террористическая группа по-прежнему способ-
на координировать и осуществлять нападения на 
гражданских лиц, гражданские и дипломатические 
объекты, а также на силы правопорядка, примером 
чему служат нападения, совершенные в Багдаде, 
Найнаве и Киркуке.

Мы в ужасе в связи с обнаружением 202 мас-
совых захоронений, в которых, согласно докладу 
МООНСИ и Управления Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам челове-
ка находятся тела примерно 12 000 жертв ДАИШ 
— главным образом женщин, детей, инвалидов и 
иракских военнослужащих. Тот факт, что и без того 
большое число жертв может значительно вырасти, 
свидетельствует о жестокости и преступности этой 
террористической организации, а также о насто-
ятельной необходимости установить виновных, 
с тем чтобы они могли быть привлечены к ответ-
ственности за свои действия.

В этой связи мы призываем правительство Ира-
ка сделать все возможное для обеспечения непри-
косновенности этих массовых захоронений — не 
только для опознания жертв и возвращения их тел 
семьям, но и для сбора и сохранения максимально 
полного набора улик, с тем чтобы гарантировать, 
что все эти нарушения человеческого достоинства 
не останутся безнаказанными. Именно поэтому 
важно содействовать наращиванию потенциала 
иракских ведомств в целях претворения в жизнь 
планов создания баз данных генетического матери-
ала, что позволит эксгумировать, опознать и сохра-
нить тела жертв, что в свою очередь поможет след-
ственной работе. Участие Следственной группы, 
созданной в соответствии с резолюцией 2379 (2017), 
имеет критическое значение для усиления данной 
работы. В кратко- и долгосрочной перспективе важ-
но также разработать и внедрить механизмы ком-
пенсации ущерба жертвам, включающие, помимо 
прочего, стратегии сохранения памяти о жертвах.

Для достижения этой цели и развития соответ-
ствующих технических возможностей иракского 
государства критическую значимость имеет со-
трудничество различных учреждений и органов си-
стемы Организации Объединенных Наций. В связи 
с этим мы надеемся, что рекомендации МООНСИ 
и Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, пред-
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ставленные в их докладе от 6 ноября, будут рассмо-
трены и выполнены.

Мы хотели бы особо отметить также работу 
Службы Организации Объединенных Наций по во-
просам деятельности, связанной с разминировани-
ем (ЮНМАС) по поиску на иракской территории 
самодельных взрывных устройств, противопехот-
ных мин и взрывоопасных пережитков войны. Мы 
отмечаем в частности обезвреживание взрывчат-
ки, заложенной под железный мост в районе Эль-
Фаллуджи, а также начало проведения практи-
ческих занятий по безопасному обезвреживанию 
взрывных устройств для сотрудников полиции из 
провинций Найнава, Аль-Анбар и Киркук и дру-
гих районов в целях устранения возможных угроз, 
которые может представлять собой наличие таких 
устройств в освобожденных районах. Мы под-
черкиваем также ключевую роль, которую играет 
ЮНМАС в обезвреживании взрывных устройств, 
множество которых может быть установлено в мас-
совых захоронениях, найденных на ранее находив-
шейся под контролем ДАИШ территории.

Мы высоко оцениваем усилия иракского пра-
вительства по выявлению районов, где могут нахо-
диться другие массовые захоронения, а также ра-
боту по восстановлению и возвращению объектов 
кувейтского культурного наследия. Мы отмечаем 
также передачу Международному Комитету Крас-
ного Креста данных, карт и спутниковых снимков 
для содействия данному процессу. Вместе с тем мы 
сожалеем, что не удалось добиться подвижек в про-
цессе возвращения обнаруженной к настоящему 
моменту кувейтской собственности, учитывая что 
она уже была каталогизирована Ираком. Мы под-
черкиваем важность возвращения этой собственно-
сти в целях примирения и укрепления отношений 
между Ираком и Кувейтом. Мы отмечаем готов-
ность МООНСИ обеспечить содействие передаче 
этой собственности и оказать соответствующую 
логистическую поддержку.

В заключение я хотел бы через Постоянного 
представителя Ирака вновь засвидетельствовать 
почтение нашего народа и правительства народу и 
правительству Ирака, которые прошли через столь 
тяжелые годы, по-прежнему являя собой образец 
для всего человечества. Мы ценим все то, чем им 
пришлось пожертвовать ради общего блага.

Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить сотрудников Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и главу Миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку (МООНСИ) г-на Яна Кубиша за 
их всеобъемлющие и подробные выступления, в 
которых были описаны ключевые события, произо-
шедшие за прошлый квартал. Наша делегация рада, 
что парламент Республики Ирак наконец-то избрал 
президента — этот пост был доверен г-ну Бархаму 
Салеху, которого мы поздравляем с избранием и 
которому желаем всяческих успехов на этой долж-
ности. Кроме того, мы приветствуем назначение но-
вого премьер-министра.

Мы считаем, что избрание нового президен-
та представляет собой не просто следующий шаг 
к преодолению политического кризиса, из-за ко-
торого страна оставалась парализована с момента 
проведения выборов 12 мая, но и посылает четкий 
сигнал о политической воле иракского народа и его 
лидеров сотрудничать в деле содействия демокра-
тизации, которая уже началась в этой стране. На-
деемся, что все политические партии поддержат и 
будут соблюдать это решение. Подобно множеству 
других стран, Экваториальная Гвинея хотела бы 
призвать новоизбранного президента поддержать 
политическую волю народа, взяв курс на укре-
пление национального единства с учетом вопро-
сов, вызывающих беспокойство граждан из всех 
слоев общества и всех народностей, образующих 
иракское государство, одновременно с этим под-
черкивая насущную необходимость продолжения 
работы по урегулированию противоречий между 
центральным правительством и региональным пра-
вительством Курдистана.

В этой связи важно подчеркнуть ведущуюся 
МООНСИ значимую работу, особенно в части под-
держки избирательного процесса и поддержки кур-
са нового правительства на обеспечение успешного 
процесса восстановления государства, что потре-
бует развития все более открытого политического 
диалога и дальнейшего примирения. Что касается 
парламентских выборов в Курдистане, состояв-
шихся 30 сентября, то мы приветствуем факт их 
успешного проведения и призываем основные по-
литические партии признать итоги этих выборов и 
урегулировать любые возникающие противоречия 
в рамках установленных правовых процедур.
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Мы хотели бы выразить нашу обеспокоенность 
в связи с описанными в докладе (S/2018/975) инци-
дентами с применением насилия, которые приняли 
форму уличных протестов на юге и в других частях 
Ирака и, к сожалению, отразились на безопасно-
сти отдельных расположенных там дипломатиче-
ских учреждений и консульств. Мы надеемся, что 
местные власти смогут справиться с ситуацией и 
с должным вниманием рассмотрят жалобы и опа-
сения демонстрантов, которые, по всей видимости, 
касаются основных нужд граждан. Однако мы учи-
тываем и те меры, которые принимаются парламен-
том и правительством, включающие, в том числе, 
и некоторые шаги к удовлетворительному урегу-
лированию этой ситуации. Мы высоко оцениваем 
неустанные усилия иракских сил безопасности и 
их постоянную работу по обезвреживанию взрыв-
чатых устройств и других опасных материалов в 
освобожденных районах и розыску оставшихся бо-
евиков ДАИШ, угрожающих безопасности населе-
ния и мешающих нынешнему процессу.

Я хочу выразить искреннюю признательность 
и благодарность Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию содействия Ираку за 
ее работу, включая ее взаимодействие с государ-
ственным сектором и помощь в проведения выбо-
ров, защиту прав человека и законности и решение 
оперативных вопросов и вопросов безопасности, 
которая позитивно и с одобрением воспринимается 
в самых разных сегментах иракского общества. Мы 
хотим также еще раз заявить о своей признательно-
сти и благодарности Специальному представителю 
Яну Кубишу за его преданность делу и неустанные 
усилия по руководству МООНСИ в течение поч-
ти четырех последних лет и пожелать ему всяче-
ских успехов в его дальнейшей работе. И наконец, 
мы настоятельно призываем всех членов Совета и 
международное сообщество продолжать оказывать 
поддержку иракскому народу и его президенту на 
пути к демократии и примирению в государстве, 
стабильность которого столь важна для стабильно-
сти всего региона.

Г-н Хики (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне присо-
единиться к другим ораторам и поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
Яна Кубиша — и за его брифинги, и за всю ту ра-
боту, которую он проделал за последние три года и 
девять месяцев в качестве Специального предста-

вителя Генерального секретаря и главы Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по оказанию со-
действия Ираку. Мы признательны ему за руковод-
ство работой Миссии Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) 
и за его значительную помощь Ираку в этот кри-
тический период его истории. Мы с нетерпением 
ожидаем возможности приветствовать в декабре 
его преемницу, г-жу Жанин Хеннис-Плассхарт, и 
начать сотрудничать с ней, развивая и закрепляя 
все достигнутые им успехи. Как и представитель 
Нидерландов, сегодня я хотел бы остановиться на 
трех вопросах: это формирование правительства, 
обеспечение ответственности и вопрос о пропав-
ших кувейтских гражданах и имуществе.

Прежде всего Соединенное Королевство присо-
единяется к остальным членам Совета и поздрав-
ляет Ирак с завершением избирательного процесса 
2018 года. В частности, мы поздравляем президента 
Бархама Салеха, премьер-министра Аделя Абделя 
Махди и Председателя Совета представителей Му-
хаммеда аль-Хальбуси, а также Демократическую 
партию Курдистана — с завершением парламент-
ских выборов в Курдистане. Мы приветствуем иду-
щий полным ходом процесс формирования кабине-
та и призываем завершить назначение остальных 
членов кабинета на инклюзивной основе и в сроки, 
предусмотренные Конституцией. Вместе с тем мы 
разделяем разочарование представителей Польши 
и Нидерландов и других ораторов в связи с отсут-
ствием женщин в числе уже назначенных членов 
кабинета и поощряем усилия иракского правитель-
ства, направленные на решение этого вопроса и 
расширение участия и представленности женщин 
на всех уровнях руководства в Ираке.

Как только правительство будет полностью 
сформировано, Соединенное Королевство рассчи-
тывает начать сотрудничать с ним и будет поддер-
живать его в решении тех стоящих перед Ираком 
задач, которые Специальный представитель Гене-
рального секретаря сегодня обозначил. К ним от-
носится поощрение эффективного управления, ре-
формирование силовых структур и экономики, обе-
спечение социальной защиты для уязвимых групп 
населения, включая внутренне перемещенных лиц, 
и улучшение делового климата. Недавние события, 
в частности на юге Ирака, особо отмеченные Спе-
циальным представителем Генерального секрета-
ря, свидетельствуют о важности обеспечения всех 
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иракцев основными услугами, включая снабжение 
водой и электричеством.

Женщины призваны играть важнейшую роль 
во всех областях, о которых я только что говорил, 
в том числе в усилиях по национальному прими-
рению. Мы отмечаем значительный прогресс на 
этом направлении. В частности, мы приветствуем 
введенные в южном регионе Ирака межучрежден-
ческие стандартные оперативные процедуры по 
борьбе с гендерным насилием, которые позволят 
оказывать необходимые услуги и помощь жертвам 
гендерного насилия. Соединенное Королевство 
призывает новое правительство позаботиться о 
том, чтобы Ирак полностью выполнил свой нацио-
нальный план действий по проблематике женщин и 
мира и безопасности.

Некоторые выступавшие говорили сегодня 
утром о необходимости обеспечить в Ираке ответ-
ственность за преступления. Масштабы проблем, 
которые придется решать новому иракскому прави-
тельству, очевидны. Так, например, недавнее обна-
ружение более 200 массовых захоронений говорит 
о необходимости обеспечить правосудие для жертв 
преступлений ДАИШ в Ираке. Эти захоронения 
необходимо защитить, чтобы можно было надле-
жащим образом собрать и сохранить доказатель-
ства. Соединенное Королевство приветствует ту 
постоянную и решительную поддержку, которую 
правительство Ирака и МООНСИ оказывают След-
ственной группе Организации Объединенных На-
ций, созданной для содействия привлечению к от-
ветственности членов ДАИШ, в ее важной работе. 
Кроме того, я хочу поздравить Надию Мурад с за-
служенным присуждением ей Нобелевской премии 
мира. Необходимо продолжать усилия по установ-
лению местонахождения тех, кто до сих пор чис-
лится пропавшим без вести после жестокого похи-
щения боевиками ДАИШ.

И наконец, в-третьих, Соединенное Королев-
ство благодарит Генерального секретаря за его 
последний доклад (S/2018/976) о ходе выполнения 
резолюции 2107 (2013) о пропавших кувейтских 
гражданах и пропавшем имуществе. Соединенное 
Королевство приветствует постоянную помощь со 
стороны МООНСИ на этом важном направлении. 
Мы надеемся, что новое правительство Ирака до-
бьется прогресса в поисках и идентификации про-
павших кувейтских граждан и имущества. В связи 

с этим Соединенное Королевство приветствует на-
чавшийся 12 ноября визит иракского президента в 
Кувейт и особенно состоявшуюся передачу партии 
обнаруженного кувейтского имущества. Эту стра-
ницу в истории Ирака и Кувейта необходимо пере-
вернуть, чтобы отношения между этими двумя со-
седями могли стать еще прочнее.

Г-н Вольдегерима (Эфиопия) (говорит по-
английски): Мы благодарим Специального пред-
ставителя Генерального секретаря г-на Яна Кубиша 
за его брифинг о последних событиях в Ираке и о 
деятельности Миссии Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ). 
Поскольку это его последний брифинг, мы пользу-
емся этой возможностью, чтобы выразить ему нашу 
признательность за все его неустанные усилия и за 
его лидерство в качестве главы МООНСИ в крити-
ческий для Ирака момент. Мы желаем ему всяче-
ских успехов во всех его будущих начинаниях. Кро-
ме того, мы приветствуем назначение г-жи Жанин 
Хеннис-Плассхарт Специальным представителем 
Генерального секретаря и главой МООНСИ.

Мы поздравляем народ Ирака с завершением 
национального избирательного процесса 2018 года, 
открывшим путь к началу формирования прави-
тельства. Мы присоединяемся к другим ораторам 
и поздравляем народ и правительство Ирака с этим 
успехом. Мы особо отмечаем проведение первой 
сессии Совета представителей и приветствуем из-
брание Председателя Совета представителей и пре-
зидента Республики Ирак и назначение премьер-
министра. Мы приветствуем мирную передачу вла-
сти в предусмотренные Конституцией сроки. Мы 
надеемся, что новое правительство реализует свою 
программу и оправдает надежды и ожидания ирак-
ского народа. Мы понимаем, что Ирак все еще ждут 
колоссальные трудности. Чрезвычайно важно, что-
бы новое руководство и правительство воспользо-
валось достигнутым в последние годы значитель-
ным прогрессом для восстановления страны.

Мы с удовлетворением отмечаем достигнутый 
прогресс в отношениях между Багдадом и Эрби-
лем, о котором говорится в докладе Генерального 
секретаря (S/2018/975), и в том числе дискуссии 
между федеральным правительством и региональ-
ным правительство Курдистана по нерешенным во-
просам. Мы также отмечаем взаимодействие между 
Багдадом и Эрбилем в рамках политического про-
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цесса в Ираке и особенно в процессе формирования 
нового иракского правительства. Мы надеемся, что 
федеральное правительство и региональное прави-
тельство Курдистана сумеют воспользоваться этой 
новой положительной динамикой.

Несмотря на достигнутый в последнее время 
значительный прогресс, мы отмечаем, что терро-
ризм по-прежнему остается серьезной проблемой. 
Мы высоко оцениваем усилия иракского правитель-
ства и его сил безопасности по очистке территории 
Ирака от остатков «Исламского государства Ирака 
и Леванта», особенно севера страны и северных 
районов ее центральной части. Мы считаем, что 
для решения проблем в области безопасности, обе-
спечения прочного мира, укрепления национально-
го единства, стабильности и примирения, урегули-
рования гуманитарной ситуации и восстановления 
иракской экономики и инфраструктуры необходим 
комплексный подход.

В связи с этим необходимо расширять между-
народное и региональное сотрудничество. Мы под-
держиваем призыв Генерального секретаря выпол-
нить обязательства, данные на Кувейтской между-
народной конференции по восстановлению Ирака. 
Мы приветствуем постоянные усилия правитель-
ства Ирака по налаживанию контактов с соседними 
странами и другими международными партнерами 
в целях развития двусторонних отношений и защи-
ты общих политических интересов и интересов вза-
имной безопасности.

В заключение я хочу сказать, что мы высоко 
оцениваем усилия МООНСИ по поддержке и со-
провождению иракского народа и правительства в 
целях обеспечения плавного политического перехо-
да в этот критический момент политической исто-
рии страны. Важно, чтобы МООНСИ продолжала 
предоставлять новому правительству Ирака под-
держку на этапе, когда оно приступает к работе по 
преодолению многочисленных сложных и трудных 
проблем и выводу страны на путь прочного мира 
и восстановления. Мы надеемся, что новый Спе-
циальный представитель Генерального секретаря 
будет развивать результаты хорошей работы, про-
деланной за последние три года и девять месяцев.

Г-н Ваверка (Швеция) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального представителя Гене-
рального секретаря г-на Кубиша за его брифинг. 
Позвольте мне присоединиться к другим ораторам 

и выразить ему нашу искреннюю признательность 
за всю его работу в поддержку Ирака, которую он 
проделал на посту Специального представителя 
Генерального секретаря. Мы очень высоко оцени-
ваем его неустанные усилия, в том числе его твер-
дую приверженность делу женщин и мира и без-
опасности, а также информационно-пропагандист-
ские усилия, которые Миссия Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку 
(МООНСИ) под его руководством прилагает для 
обеспечения участия женщин в политической жиз-
ни и процессах принятия решений в Ираке.

Позвольте мне, прежде всего, приветствовать 
избрание президента Бархама Салеха и назначение 
премьер-министра Аделя Абделя Махди. Весьма 
обнадеживает тот факт, что Совет министров был 
частично сформирован. В то же время мы разочаро-
ваны отсутствием женщин среди назначенных ми-
нистров. Поскольку коллективность и представлен-
ность являются ключевыми факторами процесса 
формирования правительства, я, как и другие ора-
торы, призываю рассмотреть кандидатуры женщин 
на оставшиеся не заполненными посты министров.

Ирак нуждается в стабильном национальном 
правительстве, которое объединит иракцев и вос-
становит надежду на будущее. После победы над 
ДАИШ иракскому народу крайне важно ощущать, 
что его голос имеет вес и что он имеет подотчетное 
правительство. Как неоднократно подчеркивалось 
на сегодняшнем утреннем заседании, нельзя допу-
стить возрождения ДАИШ.

Поскольку новое правительство приступает к 
работе и начинает решать многие проблемы, необ-
ходимо активизировать усилия по проведению по-
литических и экономических реформ, обеспечению 
основных услуг, борьбе с коррупцией и укрепле-
нию верховенства права. Следует также улучшить 
экономические перспективы всех иракцев и, не в 
последнюю очередь, молодежи. Успех потребует 
решительного национального руководства, а также 
международной поддержки, в том числе со стороны 
единого Совета Безопасности. Чтобы обеспечить 
дальнейшее осуществление скоординированных 
международных мер в поддержку Ирака, необходи-
ма долгосрочная стратегия.

Для обеспечения прочного мира и развития 
следует устранить коренные причины конфликта. 
Работа в этом направлении предусматривает рас-



S/PV.8396 Ситуация в отношении Ирака 13/11/2018

22/27 18-37384

пределение ресурсов и влияния между различными 
группами общества. Примирение имеет решающее 
значение для строительства стабильной страны и 
предотвращения будущих конфликтов, а подотчет-
ность, в свою очередь, имеет решающее значение 
для примирения.

Швеция поддерживает инициативы, направлен-
ные на привлечение к ответственности за наруше-
ния международного права. Мы приветствуем резо-
люцию 2379 (2017), предусматривающую создание 
Следственной группы Организации Объединенных 
Наций для привлечения ДАИШ к ответственности. 
Это важный первый шаг в деле привлечения к от-
ветственности виновных в зверствах, совершенных 
ДАИШ. Мы рады, что Специальный советник г-н 
Карим Хан начал свою важную работу и с нетерпе-
нием ожидаем его первого брифинга Совету.

Присоединяясь к другим ораторам, я также хо-
тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поздравить Надию Мурад с присуждением ей Но-
белевской премии мира за ее работу, которая была 
направлена на то, чтобы остановить сексуальное 
насилие в отношении женщин в условиях конфлик-
та. Кроме того, мы приветствуем тот факт, что Ирак 
принял национальный план действий по осущест-
влению резолюции 1325 (2000). Мы призываем 
МООНСИ оказывать правительству помощь в реа-
лизации этого плана, в том числе в защите внутрен-
не перемещенных лиц от сексуального насилия.

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в на-
лаживании диалога между Багдадом и Эрбилем. 
При новом правительстве этот диалог необходимо 
полностью возобновить и обе стороны должны ве-
сти его добросовестно и конструктивно. Мы призы-
ваем Организацию Объединенных Наций исполь-
зовать свои добрые услуги и содействовать диалогу 
между иракскими заинтересованными сторонами. 
Роль МООНСИ по-прежнему имеет решающее зна-
чение, и ей нужно в полной мере выполнять свою 
политическую миссию. Мы приветствуем расшире-
ние мандата Миссии, в частности в том, что каса-
ется роли женщин и положения детей. Необходимо 
уделять первоочередное внимание реабилитации и 
реинтеграции.

Включение впервые в мандат оперативного 
компонента, касающегося женщин и мира и без-
опасности, позволит Миссии сосредоточить внима-
ние на этих вопросах. Теперь главное — это прак-

тическая работа, которая должна подкрепляться 
необходимыми финансовыми ресурсами. Необхо-
димо взять на контроль работу Миссии по такому 
важному вопросу, как гендерная проблематика, и 
по ней должна представляться отчетность. Мы вы-
соко оцениваем информационно-пропагандистские 
усилия, которые прилагаются для расширения ак-
тивного участия женщин в политической жизни и в 
процессах принятия решений.

Наконец, Ирак должен иметь возможность от-
стаивать свои национальные интересы, а не стано-
виться ареной противостояния региональных сил. 
Мы решительно подчеркиваем необходимость по-
стоянного уважения суверенитета, территориаль-
ной целостности и единства Ирака и приветствуем 
позицию премьер-министра г-на Абделя Махди 
по этому вопросу. В своем продвижении на пути к 
примирению, стабильности и прочному миру Ирак 
может и впредь рассчитывать на поддержку со сто-
роны Швеции. Для достижения прочного мира в 
Ираке решающее значение будут иметь сильное на-
циональное руководство и единство Совета.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем национальном качестве.

Я благодарю Специального представителя Ге-
нерального секретаря г-на Кубиша за его брифинг. 
Я высоко оцениваю усилия, которые он как глава 
Миссии прилагает для руководства Миссией Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия Ираку (МООНСИ).

Китай поздравляет Его Превосходительство 
г-на Бархама Салеха с избранием на пост президен-
та Ирака. Китай приветствует прогресс, достигну-
тый в формировании нового правительства Ирака, 
и надеется, что новое правительство будет продол-
жать развивать экономику, улучшать условия жиз-
ни населения и ускорять процесс восстановления 
Ирака. Как отмечали другие коллеги, выступавшие 
до меня, мир, стабильность и восстановление Ира-
ка сейчас находятся на критически важном этапе. В 
этой связи я хотел бы остановиться на следующих 
моментах.

Во-первых, необходимо работать в общем на-
правлении достижения политического урегулиро-
вания иракской проблемы. Иракским заинтересо-
ванным сторонам следует в рамках Конституции 
урегулировать свои разногласия с помощью диа-
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лога, содействовать национальному примирению 
и достижению прочного мира и безопасности в 
стране. Международное сообщество должно стро-
го уважать суверенитет, независимость, единство и 
территориальную целостность Ирака, должно под-
держивать деятельность Организации Объединен-
ных Наций по оказанию добрых услуг и оказывать 
конструктивную помощь в достижении всеобъем-
лющего политического урегулирования.

Во-вторых, следует продолжать поддерживать 
борьбу с терроризмом в Ираке. Соответствующие 
стороны должны укрепить контртеррористическое 
сотрудничество, унифицировать стандарты и бо-
роться со всеми включенными в перечень Совета 
террористическими организациями, а также долж-
ны решительно сдерживать террористические силы, 
противодейстовать возобновлению и распростарне-
нию ими своей деятельности. Международному со-
обществу следует поддерживать Ирак в его усили-
ях по привлечению виновных к ответственности в 
соответствии с его внутренним законодательством.

В-третьих, необходимо прилагать усилия для 
активного подъема экономики и ускоренного вос-
становления Ирака. Иракское правительство долж-
но ускорить процесс национального восстановле-
ния, в полной мере использовать преимущества 
своих ресурсов, развивать экономику страны, укре-
плять свои возможности в плане предоставления 
государственных услуг и улучшения материально-
го положения граждан. Международному сообще-
ству следует продолжать оказывать поддержку 
и помощь Ираку, помогать ему в урегулировании 
гуманитарной ситуации, содействовать подъему 
экономики и созданию благоприятных условий для 
национального восстановления страны.

МООНСИ играет важную роль в оказании пра-
вительству Ирака поддержки в проведении всеох-
ватного политического диалога, достижении наци-
онального примирения и восстановления, а также 
продолжает прилагать усилия для укрепления дву-
сторонних отношений между Ираком и странами 
региона, такими как Кувейт, и для урегулирования 
нерешенных двусторонних проблем. Всему меж-
дународному сообществу следует поддерживать 
МООНСИ в выполнении ею задач, предусмотрен-
ных ее мандатом.

Китай поддерживает все усилия по достижению 
политического урегулирования иракской пробле-

мы и борьбе с терроризмом. Китай будет неизмен-
но участвовать в экономическом восстановлении 
Ирака и будет продолжать оказывать ему помощь в 
меру своих возможностей.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Ирака.

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, позвольте мне, г-н Председатель, по-
здравить Китайскую Народную Республику с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасно-
сти в этом месяце и поблагодарить Вас за усилия, 
которые Вы прилагаете для руководства работой 
Совета. Мы хотели бы также поблагодарить Боли-
вию за работу, которую она проделала в период ее 
председательства в Совете в прошлом месяце.

Я с удовлетворением приветствую брифинг 
Специального представителя Генерального секре-
таря и главы Миссии Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) 
г-на Яна Кубиша. Я воздаю должное ему и его со-
трудникам за их неустанный и самоотверженный 
труд. Мы особенно признательны ему за его усилия 
и прекрасное руководство работой МООНСИ на 
протяжении последних лет, которые были отмечены 
множеством проблем. Я хотел бы также поздравить 
его преемницу г-жу Жанин Хеннис-Плассхарт. Мы 
надеемся на расширение двустороннего сотрудни-
чества с ней во исполнение мандата МООНСИ, что 
будет отвечать интересам и потребностям Ирака. 
Мы вновь заверяем ее в полной поддержке нашей 
страны.

Наше правительство хотело бы также выразить 
признательность Генеральному секретарю Его Пре-
восходительству г-ну Антониу Гутерришу за то, 
что он согласился в ответ на нашу просьбу прод-
лить мандат г-на Кубиша до середины января. Кро-
ме того, мы благодарим членов Совета Безопасно-
сти за то, что они поддержали нашу просьбу, — это 
будет способствовать расширению успехов, достиг-
нутых в результате формирования правительства.

Иракцы успешно завершили процесс проведе-
ния парламентских выборов. Политические блоки и 
Совет представителей Ирака являются образцовой 
моделью демократической системы, способной обе-
спечить мирную передачу власти, что доказало из-
брание Его Превосходительства г-на Бархама Сале-
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ха на пост президента Республики и формирование 
правительства во главе с г-ном Аделем Абделем 
Махди на посту премьер-министра, а также избра-
ние г-на Мухаммеда аль-Халбуси на пост спикера 
Совета представителей в сроки, предусмотренные 
Конституцией. Эти три события, произошедшие в 
этом году, свидетельствуют о стремлении сформи-
ровать правительство широкого состава, которое 
отражало бы социальное и политическое единство 
Ирака, — правительство, способное удовлетворить 
чаяния иракского народа на предстоящем этапе.

Вновь избранное правительство утвердило все-
объемлющий министерский план работы, включа-
ющий в себя компоненты безопасности, экономи-
ческого и социального развития и отвечающий ин-
тересам всех иракских граждан. Я хотел бы кратко 
представить основные пункты этого плана.

Во-первых, правительство будет уделять осо-
бое внимание оказанию основных услуг в муха-
фазе Басра, в освобожденных районах и в других 
провинциях Ирака. Мы будем уделять больше вни-
мания урегулированию нерешенных вопросов в 
отношении Иракского Курдистана, в частности во-
просов, связанных с нефтью и финансовым управ-
лением. Мы будем вести работу по укреплению на-
циональной самобытности и поощрению участия 
общин и защиты прав человека в целях достижения 
мира, стабильности и безопасности в обществе.

Во-вторых, мы будем прилагать усилия по обе-
спечению развития и осуществлению экономи-
ческих целей. Мы намерены проводить политику 
экономических реформ и перейти от экономики с 
большой долей государственного участия к рыноч-
ной экономике посредством выполнения планов 
развития важнейших отраслей, от которых напря-
мую зависит жизнь граждан. Мы будем оказывать 
поддержку частному сектору, с тем чтобы он вно-
сил свой вклад в экономический рост. Мы намерены 
диверсифицировать наши ресурсы, чтобы ослабить 
зависимость от поступлений от продажи нефти.

В-третьих, мы намерены создать систему над-
лежащего управления в Ираке посредством осу-
ществления утвержденного кабинетом министров в 
2017 году договора об эффективном управлении, в 
котором подчеркивается важность повышения эф-
фективности нашей финансовой и оперативной де-
ятельности, а также предоставления услуг гражда-
нам. В этой связи мы надеемся, что дружественные 

государства будут вкладывать средства в процесс 
укрепления нашего национального потенциала.

В-четвертых, мы будем и впредь в сотрудни-
честве со всеми субъектами активно и решительно 
бороться с коррупцией во всех ее формах и прояв-
лениях, поскольку она представляет собой одно из 
главных препятствий на пути создания эффектив-
ной системы управления в Ираке.

В-пятых, мы будем прилагать усилия для стра-
тегического распределения финансовых ресурсов 
на основе программы, в которой первоочередное 
внимание уделяется реформе системы государ-
ственного финансового управления, одному из 
главных приоритетов правительства Ирака.

В-шестых, мы будет развивать результаты, до-
стигнутые Международной конференцией по вос-
становлению Ирака, которая прошла в братском 
Государстве Кувейт. Мы настоятельно призываем 
дружественные государства выполнить свои обя-
зательства, так как мы возлагаем большие надеж-
ды на эти итоги. Восстановление Ирака не менее 
важно, чем борьба с терроризмом. Мы призываем 
международное сообщество поддержать усилия 
Ирака и его правительства по восстановлению ин-
фраструктуры всех иракских городов. Это является 
чрезвычайно важным элементом достижения эко-
номического процветания в этой стране.

Сейчас, после победы в справедливой войне 
против террористических банд ДАИШ, Ирак всту-
пает в новый этап. Для того чтобы мы могли спра-
виться с проблемами, которые стоят перед нами по-
сле освобождения от ДАИШ, нам нужна поддержка 
и сотрудничество. Ирак располагает природными и 
людскими ресурсами, которые позволят нам стать 
развитой страной. Поэтому мы должны сосредото-
чить усилия на достижении политической, эконо-
мической и социальной стабильности, а также ста-
бильности в плане безопасности как необходимой 
предпосылки для обеспечения устойчивого разви-
тия, поощрения прав и свобод и достижения соци-
альной справедливости.

Наше правительство наращивает усилия с це-
лью ликвидировать все террористические ячейки и 
не допустить их повторного появления в какой бы 
то ни было форме и под каким бы то ни было на-
званием. В этой связи мы придаем особое значение 
продолжающимся усилиям по наращиванию потен-
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циала наших вооруженных сил во всех категориях, 
включая армию, полицию, контртеррористический 
аппарат, «пешмерга» и силы народной мобилиза-
ции. Мы настаиваем на запрещении любых не под-
контрольных государству военных или вооружен-
ных формирований.

Мы работаем в координации с Контртеррори-
стическим управлением Организации Объединен-
ных Наций и Исполнительным директоратом Кон-
тртеррористического комитета. В этой связи следу-
ет отметить, что в этом месяце правительство нашей 
страны приступило к осуществлению нескольких 
проектов в области борьбы с терроризмом, направ-
ленных в том числе на развитие потенциала моло-
дежи, создание рабочих мест для молодежи, борьбу 
с финансированием терроризма и воинствующего 
экстремизма посредством установления стратеги-
ческих контактов, а также запрещение оружия мас-
сового уничтожения. Эти проекты направлены на 
решение 4 из 16 приоритетных задач, которые были 
определены Контртеррористическим комитетом и 
приняты правительством Ирака в 2015 году.

Присуждение гражданке Ирака Надии Мурад 
Нобелевской премии мира является подтверждени-
ем того, что мировое сообщество признает траге-
дию езидов и всех жертв терроризма и идеологии 
такфиризма в Ираке. Она была удостоена этой пре-
мии за храбрость и упорство в защите попранных 
прав, а для иракского народа эта премия символи-
зирует признание его стойкости в борьбе с терро-
ризмом и экстремизмом.

Ирак черпает силы в своем культурном, рели-
гиозном и этническом многообразии, а также в сво-
ей богатой истории. Нужно, чтобы участие в вос-
становлении страны и в обеспечении ее стабиль-
ности в период после ДАИШ принимали все слои 
общества, чтобы мы смогли сохранить единство и 
стабильность страны. С 2003 года сменявшие друг 
друга правительства страны работали над обеспе-
чением соблюдения и защиты этих принципов, и 
мы осуществляли эту работу, соблюдая нашу Кон-
ституцию и соответствующие законы, принятые, 
чтобы гарантировать всем гражданам защиту и до-
стойный уровень жизни.

В связи с этим мы считаем странным то, что 
в докладе Генерального секретаря (S/2018/975) со-
держатся необъяснимые упоминания расовой дис-
криминации. Расовой дискриминации в Ираке нет. 

Эти упоминания, особенно ввиду той сложной об-
становки, в которой в настоящее время находится 
наша страна, представляют собой серьезный пре-
цедент, способный подорвать мир в обществе. Все 
иракцы пользуются своими гражданскими и поли-
тическими правами, гарантированными Конститу-
цией и национальным законодательством. Никакой 
дискриминации в отношении какой бы то ни было 
социальной группы не существует. Точно так же в 
Ираке не существует какой-либо дискриминацион-
ной пропаганды.

Новое правительство будет и впредь применять 
тот же подход в процессе создания гуманитарных 
условий для возвращения семей бывших членов тер-
рористических банд ДАИШ. Для нас приоритетной 
задачей является психологическая и психическая 
реабилитация этих лиц, а также — после того, как 
мы убедимся в том, что они прошли реабилитацию 
— их реинтеграция в местное общество. В этой свя-
зи компетентные органы Ирака в настоящее время 
рассматривают представленный страновой группой 
Организации Объединенных Наций план действий 
по предотвращению вербовки детей.

Мы полностью отдаем себе отчет в том, что нам 
нельзя упускать из виду важную роль иракских 
женщин и их усилия по восстановлению стабильно-
сти и обеспечению примирения между общинами в 
освобожденных районах. В Багдаде была проведена 
конференция, на которой был провозглашен нацио-
нальный план действий по осуществлению резолю-
ции 1325 (2000) о женщинах и мире и безопасности. 
Национальный план действий будет способствовать 
повышению роли и расширению участия иракских 
женщин в процессах миростроительства после ос-
вобождения от ДАИШ. Мы прилагаем усилия, что-
бы женщины принимали как можно более широкое 
участие в новом иракском правительстве на всех 
уровнях. Нашей стране приходится преодолевать 
многочисленные трудности и проблемы, главная 
из которых заключается в нехватке медицинских и 
технических знаний и средств для обезвреживания 
мин и неразорвавшихся боеприпасов, которые оста-
ются в числе основных причин, препятствующих 
возвращению в освобожденные районы перемещен-
ных внутри страны семей. В этой связи мы вновь 
подчеркиваем срочную и настоятельную необхо-
димость поддержать работу Службы Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием. Мы настоятельно 
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призываем страны-доноры и впредь оказывать Ира-
ку поддержку в проведении разминирования.

Наше правительство считает, что некоторые 
страны, в том числе и Ирак, пострадавшие от тер-
роризма и тяжких преступлений, совершенных 
криминальными группами и террористическими 
бандами, прибегают к высшей мере наказания в 
качестве одного из элементов обеспечения спра-
ведливости в интересах пострадавших и членов их 
семей согласно статье 6.2 Международного пакта о 
гражданских и политических правах. Применение 
такой меры наказания является суверенным пра-
вом этих государств. Смертная казнь в Ираке при-
меняется в отношении виновных в террористиче-
ских преступлениях. Мы проводим справедливые 
и тщательные судебные разбирательства с учетом 
права обвиняемых на защиту и апелляцию. В этой 
связи мы отмечаем, что в Уголовном кодексе Ирака 
не предусмотрено каких-либо положений, распро-
страняющихся на такие международные престу-
пления, как военные преступления, преступления 
против человечности и геноцид. В настоящее вре-
мя мы прилагаем активные усилия для завершения 
разработки законопроекта об этих конкретных пре-
ступлениях. Этот закон будет применяться к пре-
ступлениям, совершенным террористами ДАИШ.

Наше правительство проводит работу по нала-
живанию на основе взаимных интересов стратеги-
ческих партнерских отношений с региональными и 
международными структурами с целью повысить 
статус Ирака в международном сообществе и раз-
решить сохраняющиеся проблемы в отношениях 
с соседними и другими странами. Мы с надеждой 
рассчитываем на достижение мира, безопасности и 
развития. Мы поддерживаем отношения сотрудни-
чества с прибрежными государствами, чтобы у нас 
была возможность, руководствуясь принципами 
международного права, обеспечивать справедли-
вое и равноправное распределение благ. Это позво-
лит избегать региональной напряженности и неста-
бильности. Ирак рассчитывает, что активную роль 
в этой связи будет играть МООНСИ в соответствии 
со своим мандатом.

В связи с активизацией двусторонних отноше-
ний с соседними государствами Ирак рассчитывает 
на согласование с этими странами совместной фор-
мулы справедливого распределения квот водополь-
зования, что необходимо ввиду большой нагрузки 

на водные ресурсы бассейна Тигра и Евфрата в ре-
зультате изменения климата, конкуренции и нерав-
ноправного использования совместных водных ре-
сурсов. Значительная доля иракской территории в 
результате изменения климата и нехватки воды на-
ходится под угрозой опустынивания, что, безуслов-
но, отрицательно скажется на плодородии земель.

Ирак еще раз подчеркивает, что не будет ми-
риться с использованием наших территорий в ка-
честве плацдарма для совершения нападений на 
соседние страны группами, которые проживают на 
этих территориях или находятся на них транзитом. 
Мы надеемся, что в ответ эти государства будут по-
ступать согласно международному праву и Уставу 
Организации Объединенных Наций, соблюдая наш 
суверенитет. Мы надеемся, что будущие доклады 
Генерального секретаря будут содержать в себе 
элементы, касающиеся последствий принимаемых 
некоторыми государствами в одностороннем по-
рядке мер и совершаемых ими нарушений, способ-
ных вызвать в Ираке политическую нестабильность 
или нестабильность в плане безопасности.

Нам хотелось бы еще раз особо отметить те до-
брые братские отношения, которые мы поддержи-
ваем с Государством Кувейт. Наше правительство 
старается в еще большей мере улучшать эти отно-
шения как на политическом, так и экономическом 
уровнях. Следует упомянуть о том, что президент 
Республики Ирак г-н Бархам Салех избрал Кувейт в 
качестве первой страны, которую он 11 ноября по-
сетит с официальным визитом. Это свидетельству-
ет о важности Кувейта для Ирака. Мы прилагаем 
усилия в целях урегулирования неразрешенных 
вопросов в отношениях между двумя государства-
ми, в том числе касающихся национальных архивов 
Кувейта, и 12 ноября передали Кувейту архив теле-
визионных материалов.

Наша страна преисполнена решимости прини-
мать все меры для того, чтобы добиться прогресса 
по делу о кувейтских заключенных и лицах, про-
павших без вести. Мы стремимся к выполнению в 
полном объеме своих обязательств по резолюции 
2107 (2013), в том числе путем установления фак-
тов, касающихся кувейтских граждан, которые 
по-прежнему находятся в заключении, а также без 
вести пропавших лиц и граждан третьих стран. Не-
давно министерство обороны обратилось ко всем 
иракским гражданам с призывом предоставить ин-
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формацию об останках иракских или кувейтских 
граждан, которые пропали без вести во время во-
йны 1991 года, а также данные в отношении пропав-
шего кувейтского имущества. Мы также размеща-
ем объявления, в которых содержится настоятель-
ный призыв к гражданам о предоставлении такой 
информации.

Я хотел бы отметить, что Механизм продолжа-
ет земляные и поисковые работы под наблюдением 
Международного комитета Красного Креста. Мы 
благодарим Францию, Соединенные Штаты и Сое-
диненное Королевство за предоставление Механиз-
му карт. Мы надеемся, что Организация Объеди-
ненных Наций позволит Механизму использовать 
грунтопроникающий радар и окажет техническую 
поддержку, несмотря на препятствия, связанные с 
тем, что Механизм располагает лишь ограничен-
ным объемом средств.

В заключение следует отметить, что новое пра-
вительство Ирака преисполнено решимости осу-
ществлять министерский план, в котором обозначе-
ны национальные и социальные приоритеты Ирака 
и его граждан. Мы надеемся, что международное 
сообщество будет и впредь оказывать нам поддерж-
ку в наших усилиях по обеспечению стабильности 
и процветания Ирака и его народа.

Кроме того, мы вновь выражаем признатель-
ность г-ну Кубишу за годы его службы и мудрое 
руководство Миссией Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку. Мы призна-
тельны его сотрудникам в Ираке и Нью-Йорке за 
работу по оказанию помощи Ираку в рамках вы-
полнения мандата Миссии. Мы рассчитываем на 
сотрудничество с г-жой Жанин Хеннис-Плассхарт 
и желаем ей и ее сотрудникам всяческих успехов.

Заседание закрывается в 12 ч. 05 м.
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